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Feeder-skibene  >>Francesca<<  og  >>Eleanora<<  mødes  i  Siam  Bugten.

The feeder vessels "Francesca" and  "Eleanora"  meet in the Gulf of Siam.
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Forsiden.  Thailand  indgår også  i  ScanDutch's  fjern-
Østlige  container  trafik,   idet  Bangkok  hver  uge  an-
løbes  af  feeder-skibene  Francesca  og  E/eanora  fra
Singapore/Port  Kelang  (jvf.  artiklen  siderne  4  og  5).

Front   page.   Thailand   is   included   in   ScanDutch's
Far   Eastern  service,  the  feeder  vessels  FrancescaL
and  Eleanora  calling  at  Bangkok  weekly  from   Sin-
gaporelport  Kelang  (cf .  article  on  pages  4  and  5).

Bagsiden.   Thailand   organisationen   nyder  nu   også

godt  af  fru   Merete  Rosenfeldts  kunstneriske  talen-
ter.  Fru  Rosenfeldt,  gift  med  Peer Rosenfeldt,  Bang-
kok   kontorets  Administrations-   og   Udviklingsafde-
ling,  har  tidligere  været  med  til  at  sætte  kolorit  på
bl.a.   Nigeria  organisationens  vægkalendere.

Back   page.   The   Thailand    organization   now   also
benef its  from  Mrs.  Merete  Rosenfeldt's  artistic  tal-
ents.  Mrs.  Rosenfeldt,  wife  of  Mr.  Peer  Rosenfeldt,
attached  to the  Bangkok  off ice's Administration  and
Development    Department,   has   previously    helped
adorn,   among   other   things,   the   Nigerian   organi-
zation's  wall  calendars.
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Alle medarbejdere -såvel  ude
som hjemme og såvel til sØs
som  på  landjorden -takkes
oprigtigt  for deres  utrættelige
indsats i det forløbne år.

Ved årsskiftet er der endnu ikke
tegn  til  nogen  virkelig  ændring
i verdenskonjunkturerne, men
den  meget  lovende  udvikling
i  Kina  giver  forhåbning  om,
at bedre tider er på vej.

De  bedes  alle
modtage de bedste Ønsker om
et  lykkeligt  Nytår.

mJ=J<J<JT1

All employees -abroad and at
home, at sea and on  land - are
sincerely thanked  for their
untiring  efforts  during
the  past year.

At the turn of the year no signs
of a real change in world market
trends have yet appeared.
The  very promising  develop-
ments  in  China do,  however,
hold out hopes of better
times  ahead.

Best wishes for a
Happy New Year are extended

flMft+oeveryone
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Kompagniet  har  indledt  det  nye  år  med  udsendelsen  af  en  ny  ØK-bog.  Den  er
-som  forgængeren,  der  udsendtes  i  forbindelse  med  75-års  jubilæet  i  1972  -
udarbejdet  af  Sekretariatet  og  under  redaktion  af  Povl  Westphall.  Bogen  er til-
rettelagt  og  trykt  af  Bonde's  Bogtryk/Offset  i  København,  og  den  udsendes  på
dansk og  engelsk  i  et samlet oplag  på 22.000.

Bogen  er  inddelt  i  kapitler  efter  de  geogra-
fiske  områder,  hvor  Kompagniets  mere  end
200  virksomheder  er  placeret.  Kompagniets
aktivitet  omfatter  61   lande  med  egen  virk-
somhed  eller  repræsentation  i  de 51  og  med
en   samlet   stab   på  omkring  37.000   medar-
bejdere,  der  er  beskæftiget  med  handel,  in-
dustri,  skibsfart  og  plantagedrift.

I  korte  træk fortæller bogen  om  Kompag-
niets  historie  fra  den  beskedne  start  i  1897,
hvor  Aktiese]skabet  Det   Østasiatiske  Kom-
pa8`ni  grundlagdes  af  kaptajn  H. N. Ander-
sen,   som   13   år   tidligere   havde   startet   sit
eget  handelsselskab  i  Bangkok,  til  virksom-
heden   i   dag,   hvor   ØK   står   som   Nordens
største  kommercielle  selskab  med  en  omsæt-
ning på  23  milliarder  kroner  i  1977,  med  en
egenkapital  på   1,3  milliard  kroner  og  med
en  aktiekapital,  som  i  løbet  af  sl  år er vok-
set  fra  2  millioner til  765  mill.  kr.

ØK   Bogen   skildrer   den   vekselvirkning.
Kompagniet  altid  har  været  baseret  på,  og
udviklingen  i   de  sl   år,   som  stort  set  kan
inddeles  i  tre  perioder:  fra  stiftelsen  til  den
første  verdenskrig,  hvor  de  grundlæggende
linier  blev  trukket  op,  tiden  mellem  de  to
verdenskrige,  hvor  organisationen  gennem-
gik   en  livlig  udvikling  med  bl. a.   skibenes
overgang   til   dieseldrift,   og   årene   siden  2.

verdenskrig, hvor Afrika, Nordamerika, Syd-
amerika  og  Australien  blev  inddraget  som
virkefelter,  og hvor en række oversøiske fili-

New Edition of EACIBook
Our Comt)any  commerbced tlbe new  year by  Publishing a new editioib
of   the   EAC-book   which  -   as   in   the   case   with   its   'Predecessor,
Publislbed  in  connection  with  our  Company's  75th  anniversary  in
1970.  -  has  bee'n  Prepared  by  the  Secretariat  at  Head  Office  and.
edited  by  Mr. Povl Westpliall. 29..000  copies  of  the book l.ave been
tMinted  in  Englisli  and  Danisl.  by  Bonde's  Bogtrykloff set,  Copen-
hagcl..

Tlæ  book  is  divided  into  clgapters  according to  the  geographical
areas   in  wlbich   our   Com'Pany's   more   tlwn  200  undertakings   are
located.  Our  Company's  activities  extend to  61  countries -in  51  of
which  own  establislments  or  representations  are  maintained,  and
it  has   a  total  staff   of  about  37,000  employees  engaged  in  trade,
imdustry, slii|)Ping, and operation of  Plai.tatioi.s.

The  book  gives  a  brief  account  of  our  Company's  liistory  from
its  modest  start  in  1897  until  to-day  where  EAC  is  Scaridinavia's
largest   commercial   undertaking   with   a   1977-turnover   of   23,000
million Danish Kroner, a sharelbolders'  equity  of  1,300 million Kro-
i.er,  and  a  share  capital  wliich  during  the  Past  81   years  l.as  in-
creased  from 2 to 765  million Kroner.

The  EAC-book  also  describes  the  interplay  on  wl.ich  our  Com-
Pany  lias  always  ba5ed its  dealings  as  well  as  developments  during
these   81   years  wlbich  can  be  divided  into  roughly   three  Periods,
starting  with  the   founding  of  tl2e  Company  uniil  World  War   I
when  tlæ  fundamental  lines  were  drawn  uP,  followed  by  tlæ  in-

aler  er  omdannet  til  selvstændige  aktiesel-
skaber.  Dette  sker  i  tråd  med  Kompagniets
generelle  politik,  idet  det  betragtes  som  et
betydningsfuldt  og  tidssvarende mål  at  ska-
be  mulighed  for  lokal  kapitalanbringelse  og
for  at  inddrage  de  lokalansatte  medarbej-
dere   som   aktionærer   i    de   virksomheder,
hvortil  de  er  knyttet.

I   takt   med   udviklingen   har   ØK   flyttet
hovedvægten  fra  handel  med  råstoffer  over
mod   mere   specielle   produkter,   der   kræver
know-how og deltagelse i  produktionsleddet.
Virksomheden   er   udvidet   med   industrielle
og  landbrugsmæssige  interesser,  der  dækker
områder   som   samlefabi.ikker   for   scooters,
metal-  og  skibsbygningsindustrier,  skov-  og
plantagedrift,   sawærker,   oliemøller,   sæbe-
og   medicinalfabrikker   samt   konserves-   og
anden  fødevareindustri  o.s.v.  Hertil  knytter
sig   deltagelse  i   andre  selskaber  i   og  uden
for  Danmark.

Skibsfarten    trafikerer    regelmæssigt    en
række   af   de   lande,   hvor   Kompagniet   har
sit  virke,  med  en  af  de  yngste  flåder  i  ver-
den,   bestående   af   27   moderne   motorskibe,
som   næsten   alle   er   forsynet   med   danske
dieselmotorer,   plus   fire   skibe   i   ordre   på
Nakskov  Skibsværft  for  levering  i  1979.  Det
drejer sig om containerskibe, roll-on/roll-off
skibe,   konventionelle   linieskibe,   Liner   Re-
placement   skibe,   bulk   carriers   og   product
carriers  på  tilsammen  sl5.000  tons  dødvægt
og  med  en  gennemsnitsalder  på  ca.  5  år.

Alt  dette  fortælles  der  om  på  bogens  200
sider  med  260  farvebilleder,  plancher,  kort
og skemaer, og bogen rummer endelig adres-
serne  på  Kompagniets  kontorer  i  fem  ver-
densdele.

terval  between  tlæ  two World Wars  when  the  orgartization  devel-
o|]ed  briskly   and  steam-Powered  vessels  were  replaced  by  diesel-
Powered  vessels,  and  finally   the   years   followirbg  World  War   11
when  Africa,  North  America,  South  America,  and  Australia  were
add,ed  to  the  spl.ere  of  activities  and  wlæn  a  mimber  of  overseas
branches  were  corwerted  into  independent  joint  stock  comi)anies.

In keeping with  develot)ments  EAC  l.as  transf erred  tl.e  emphasis
from trade  in raw  materials to more  speciahzed |]roducts, requiring
krbow-how  and  ParticiDation  in  the  Production  link.  The  concem
has   expanded  into  indusirial   and  agricultural  interests,  covering
f ields  such  as  assembly  Plants  for  scooters, metal  and  `ship  building
industries,  forestry   and  Plantation  operations,  sawmills,  oil  mills,
soap  aitd  Pharmaceutical  factorics, tinned  food  and  otlær  foodstuf f
industries,  etc.

Our   Coin|)any's   vessels   maintain  regular   services   to   a  number
of  thc  coui.ti.ies  in  whi(h  our  Com[)any  is  operating,  using  one  of
the  world:s  youngest  fleets  consisting  of  27  modern motor  shi|)s  in
addition  to  4  vessels  under  order  from  the  Nakskov  Shipyard  for
delivery  in 1979. The  fleet  comprises  container vessels, roll-on/roll-
of f   vessels,  conventional  liner  vessels,  Liner-Replacement  vessels,
bulk  carriers,  and  Product  carriers,  aggregating  815,000  ions  d.w.
with  an average age  of  about 5  years.

This  is   all   described  in  the  book:s  200   Pages  with  260   colour
Photos,  Plat,es,  maps,  and  diagrams  in  addition  to  which  the  book
contains  the  addresses  of  our  Company's  offices  on 5  cont,inents.
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ScanDutch - den  store  samsejlingsorga-
nisation. hvori Kompagniet samarbejder
med   Brostr6ins   Rederi   AB,   G6teborg,
Wilh.  Wilhelmsen,  Oslo,  Nedlloyd Lij-
nen   B.V.,    Rotterdam,   og   Compagnie
G6n6rale  Maritime,  Paris,  foretager  nu
en  stor  udvidelse  af  containertrafikken
mellem  Europa  og  Det  fjerne  Østen.

Denne   fuldt   containeriserede   linie,
der i november udvidedes med anløb af
den store,  sydkoreanske havneby Busan,
betjenes   for   Øjeblikket   af   s   såkaldte
tredie-generations   containerskibe,   som
hver kan  laste gennemsnitligt 2500 con-
tainere,   udtrykt   i   20-fods   enheder.   I
april  og  juli  øges  denne  flåde  med  to
containerskibe,   som   M.I.S.C.    (Malay-
sian   lnternational   Shipping   Corpora-
tion)  har under bygning.

Med  indsættelsen  af  de  to  skibe  fra
M.I.S.C.   vil   ScanDutch   tilbyde  ugent-
lige   afsejlinger   og   dør-til-dør   service
fra  Skandinavien,  U.K.,  Nordkontinen-

`     tet    og    det    vestlige    Middelhav    til

Vagtskifte  i  ScanDutch.  Direktør  Børge  Rathje  (t.v.),
chef fra  1968-1978 og  den  nye  direktør, Erik Petersen,
som  overtog  stillingen  1.  januar  1979.

Change of  Guard  in  ScanDutch,  Mr.  Børge  Rathie
(Ieft)  Managing  Director from 1968-1gls and the new
Managing  Director,  Mr.  Erik  Petersen,
who took over on lst January,1919.

Malaysia,   Singapore,   Thailand,   Hong
Kong,  Filippinerne,  Sydkorea  og Japan
og   vice   versa.   Til   dette   formål   har
ScanDutch  ikke mindre end  30.000 con-
tainere,  udtrykt  i  20-fods  enheder,  til
rådighed.  0g  containerparken  omfatter

såvel   tørlast,   »open   top«,   »open   side«
og  »flat  rack«   som  bulk-   og  kølecon-
tainere  i  både  20-  og  40-fods  enheder.
Alle   bærer   det   velkendte   ScanDutch
mærke  -  den  røde  skibsskrue.

Foruden   denne   containerservice   op.-
retholder  ScanDutch  tre  konventionelle
linier  med  begrænset  container  kapaci-
tet.  Den  ene  linie  forbinder  Det  fjerne
Østen  med  Nordkontinentet  og  Skandi-
navien  med  en  månedlig  afse].ling  hver
vej.  De  to  andre  linier  går  mellem  Det
fjerne Østen og Rødehavet/Middelhavet
og bliver  i  marts  erstattet af en måned-
lig  containerservice,  der også har nogen

plads  til  stykgods  og  vil  blive  besejlet
med  tre  skibe,  hvoraf  Kompagniet  ind-
sætter   de   to   (LR-skibene   S€w73ZJfzzew   og

So73gÆ/&J¢/    og    Wilh.   Wilhelmsen    det
tredje.

ScanDutch    besejler    Den    kinesiske
Folkerepublik   regelmæssigt   med   kon-
ventionelle     fragtskibe,     der     anløber
Shanghai   to   gange   om   måneden  -   i
denne   måned   med   Kompagniets   4J¢-
773edø   og   i   februar   med   Kompagniets
4z!/773ø.   Endvidere   medtager   de   store
ScanDutch  containerskibe  kinesisk  last
fra  I-Iong  Kong.

De  s  ScanDutch  containerskibe  på  Østenruten.
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ScanDutch: new Chief Executive,
new Vessels, new Ports of Call
ScanDutch  -  the  large  shipping  joint  ven-
t,ure   in   wliich   our   Company   collaborates
with    Brostrbm    Shipping   Company    Ltd.,
Gotlbenburg, Wilh. Wilhelmsen, Oslo, Ned-
lloyd   Låjnen  B.V.,  Rotterdam,   and  Com-
t)agnie  G6n6rale  Maritime,  Paris  -  is  now
extending  its  Europe/Far  Easterrb  container
service  considerably.

This   fully   containerized   service,   whicl.
in  November  1978  was  extended  to  include
cal,ls  at  tl.e  large  Southkorean  Port  of  Bu-
san,  is   at   Present  operated  by   s   so-called
third-generation     container     vessels,    each
capable   of   carrying   an   average   of   2,500
TEUs    (twertiy-foot    equivalent   units).   In
April   and   July   this   fleet  will  be   increa-
sed   by   two   container   vessels   ordered   by
M.I.S.C.  (Malaysian  lnternational  Shipping
Corporation).

Wl.en    the    two    vessels    from    M.I.S.C.
have  be,en  commissioned  ScanDutch  can of -
f er    weekly    sailings    and   a    door-to-door
service   from   Scandinavia,   tl.e   U.K.,   the
North  Continent,  and  tlæ  Western  Medi-
terranean   to   Malaysia,   Singapore,   Tlwi-
land,   Hong  Kong,  tl.e   Plrihppines,   South
Korea,  and  Japan  and  vice  versa.  For  this

Purpose  ScanDutch  has  no  less  than  30,000
TEUs   available,   consisting   of   dry   cargo,
oi)en  top,  open   side,  flat  rack,  bulk,  and
reef er  containers  in  20'  and  40'   configura-
tion,  all  of  them  t]rovided  with  the  well-
known  ScanDutch  logo:  a  red  Propeller.

In    addition   to    tl.is    container    service
ScanDutch  operates  tl.ree  corwentional  ser-
vices  with  limited  container  carrying  cat)a-
city.  One  links  tlie  Far  East  to  the  North
Continent  and  Scandinavia  on  a  monthly
basis.  The  two  others  Ply  between  tl.e  Far
East   and   the   Red   Sealtlæ   Mediterranean
and   will   in   Marcl.   be   converted   into   a
morathly  container  service, with some break-
bulk-capacity,  employing  three  vessels,  two
of  which  will  be  Placed  at  disposal  by  our
Company   (the   Liner   Replacement   vessels
SumbaLwaL  and  SongkhlaL)   and  the  third   by
Will..  Will.elmsen.

ScanDutch   conventional    freighters    call
twice  a  month  at  Sl.anglwi  in  tl.e  People's
Republic  of  China, tl.is  month  by  our Com-
Pany's   m.s.   A;laLmedaL,  and  next  month  by
our   Company's   m.s.   Az,umaL.   In   addition
the   large   ScanDutch   container  vessels   re-
ceive   Chinese   cargo   from  Hong  Kong.

The  s  ScanDutch  container  vessels  plying  the  Far  Eastern  run.

m.s.   Selandia
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Kompagniets   datterselskab   i   Malaysia,
The  East  Asiatic  Company  (Malaysia)
Berhad  har,  som  kort  omtalt  i  novem-
ber-nummeret,  overtaget  aktiekapitalen
i  The  River  Estates  Sdn.  Berhad.  Akti-
erne   tilhørte   Barrett-familien,   og   det
var hovedaktionæren, Datuk  (en malay-
sisk  ærestitel)  R. G. Barrett,  der  i   1950
etablerede  firmaet.

Bag  dette  køb  ligger  historien  om  en
enkelt persons pionerindsats.  I  1937  an-
kom  Datuk  Barrett   som  ung  handels-
medhjælper   til   det,   der   dengang   hed
Britisk Nordborneo.  I  1942  blev han  in-
terneret af japanerne og tilbragte resten
af krigen i en fangelejr i Sarawak. Efter
krigen  drev  han  i  nogle  år  et  mindre
handelsselskab   og   oprettede   så   i   1950
The  River  Estates  Company,  der  til  at
begynde   med  handlede  med   træ,   idet
Datuk  Barrett havde  opnået  visse  skov-
koncessioner.

I  1963  begyndte  Datuk  Barrett  at be-
plante  det  areal,  der  i  dag  går  under
navnet Tomanggong plantagen. Det om-
fatter  en  del  af  de  tømmerkoncessioner,
som  han  allerede  havde  skovet  og  for
hvilke  han  opnåede  et  999  års  lejemål

på   betingelse   af,   at   området   senest   i
1975  var  blevet  omdannet  til  en  plan-
tage.  Denne  betingelse  blev  opfyldt  til
punkt og prikke,  og denne 3.400  ha  sto-
re  oliepalme-plantage  udgør  i  dag  ryg-
raden i River Estates.

Ved etableringen af The River Estates
Company  overtog  man  også  plantagen
Litang,  der  ligger  længere oppe  ad flo-
den,  har  været  beplantet  siden  1893  og
optræder  i   en  af  Somerset  Maughams
bøger  om  Borneo.

I  1978 blev der indgået et lejemål  for

yderligere  2.400  ha  land,  der  muliggør
en  sammenkædning  af  Tomanggong  og
Litang plantagerne og dermed bedre ud-
nyttelse   og   beplantning   af   den   hidtil
isoleret  beliggende  Litang  plantage.

Med beplantningen  af  disse  2.400  ha,
omplantningen af Litang plantagen (der
i dag er beplantet med gummitræer, men
skønnes bedre egnet til kakaotræer) samt
beplantningen af en tidligere utilgænge-
lig  højderyg  i  Tomanggong-plantagen
forventes  hele  det  beplantede  areal  at

6

komme  op  på  ca.   7.700  ha,  hvoraf  ca.
6.000  ha  vil  bestå  af  oliepalmer  og  re-
sten  af  kakaotræer.

Man kan kun komme til River Estates
med fly eller ad flodvejen. Området lig-
ger  i  luftlinie  ca.  100  km syd-sydøst  for
Sandakan.  Det  tager  ca.  20  minutter  at
flyve  til  Tomanggong  med  Malaysian
Airways   Systems   regelmæssige   »Islan-
der«   rute.   Flyforbindelsen   er   bekvem
for  passagertrafikken,  men  reservedele,
kunstgødning,  byggematerialer,  kemika-
1ier  og  andre  fornødenheder  må  trans-
porteres op ad floden. Plantagernes pro-
dukter  må  ligeledes  transporteres  med
lægter til  udskibningshavnen  Sandakan.
Turen  af  floden  kan  vare  fra  15  til  21
timer, og sejlads er indskrænket til dag-
timerne på grund af risikoen for skader

på   bådene   ved   løsrevne   træstammer
m.m.,  der flyder i  floden.

Da  Datuk  Barrett  oprettede  planta-
gen, begyndte han fra et brohoved, hvor
han ilandsatte det første materiel og be-
gyndte rydning af junglen.  Plantagerne
er  så  at  sige  blevet  udskåret  af  junglen
og  fremtræder  i  dag  som  et  velfunge-
rende  samfund  med  800   arbejdere  og
en  befolkning  på  næsten  2.000.  Planta-

gens  egen  oliemølle  er  i  stand til  at  be-
handle  hele  den  nuværende  produktion
på  ca.   60.000  tons  frugter.  Man  råder
også over et mindre hospital,  der besty-
res  af  en  sygeplejer  og  jævnligt  bliver
besøgt  af plantagens  læge.

0liepalmeplantagen  forventes  i   1979
at  producere  ca.   14.000  tons  palmepro-
dukter,  og fra tømmerkoncessionerne vil
der blive uddraget ca. 2.5 million kubik-
fod  stammer.  Det  samlede  salg  i   1979
forventes  at  andrage  omkring  25  mil-
1ioner  M-Dollars.

Datuk Barretts  søn,  James  Barrett,  er
ingeniør  og  selv  en  pioner.  I  Tomang-
gong  byggede  han  en  beton-lægter,  der
kan  laste  400  tons  palmeolie.  Fornylig
har   James   Barrett   endvidere   fuldført
bygningen   af  den   første   af  to   beton-
slæbebåde.  Beton-lægteren  har  allerede
vist,  hvad  den  duer  til,  og  de  to  slæbe-
både  forventes  sejlklare  i  begyndelsen
af   1979.

Plantagerne  bestyres  af  den  39-årige

skotte Mr. A. J. Ritchie, som på Tomang-
gong  plantagen  assisteres  af  Mr.  C. Y.
Chok,  medens  Mr.  S. K. Samy  tager  sig
af  den  nye  rydning.  På  kontoret  i  San-
dakan,  sørger hr.  G. Birnum for det ad-
ministrative:  køb,  materiel,  salg,  afskib-
ning  og  bogholderi.  Hans  kontortid  be-

gynder  kl.  6.30  om  morgenen,  når  To-
manggong  er  i  æteren  med  »de  daglige
nyheder«.  For øjeblikket  findes  der kun
en tovejs-radioforbindelse mellem plan-
tagen,   Birnums   hus   og   kontoret,   men
man  håber  snart  at  kunne  etablere  et
radiotelefonsystem  tilsluttet  det  offent-
1ige  telefonnet.

Malaysian  Airways  Systems  fly  klar til  start
fra  Tomanggongs  altvej.rs-start-og  landingsbane.

Malaysian  Airways System's  plane  ready for take-ofl
from  Tomanggong's  all-weather  airstrip.

Den ene af  betonslæbebådene ved  udrustningskajen
i  Sandakan.

One of the concrete tugboats  at the equi.pment  pier
in  Sandakan.
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19,000 Acres of Oil Palms and Cocoa
in Malaysia
As  brief ly  mentioned  in  the  Previous  issue
of  EAC  NEWS,  our  Company's  subsidiary
in   Malaysia,   The   East   Asiatic   Company
(Malaysia)   Berl.ad,   rec,ently   acquired   tl3e
entire   share   capital   of   Tlee   River   Estates
Sdn.  Berhad.  The   sellers  were  t,he  Barrett
family,  the  main  sharelwlder  being  Datuk
(`a   Malaysian  honorific  title)   R.G. Barrett,
who  f ounded  tl.e  company  in  19`50.

Bel.ind   this   Purcl.ase   lies   a   remarkable
story  of  tlw  Pioneer  work  of  a  single  man.
Datuk Barrett arrived in what was tl.en cal-
led  British  North  Borneo  iri  1937  as a young
commercial  assistant.  In  1942  læ  was  inter-
ned  by  the  Japanese  and  spent  tl.e  remain-
ing  war  years  in  a  camp  in  Sarawak.  After
the  war  he  set  uP  a  small  trading  company
which he i an for a f ew years until in 19:~>0 he

|ormed  TILe  River  Estates  Company,  which
at  the  outset  dealt in timber, Datuk  Barrett
having obtained  certain logging concessions.

In   1963   Datuk   Barrett   started   Planting
what  is  rLow  known  as  Tomanggong  Estate.
Tl.is   area   comprises   Part   of   the   cleared
timber   concessions,   Datuk   Barrett   having
obtained  f or  his  company  a  999-year  lease
on  tlw  land  Provided  that  he  would  com-
Plete  development of  the  Plantation by 1975.
All condi.tions were  fulfilled and this  8,500-
acre   oil   Palm  estate  now   f orms  tlæ  back-
bone  of  R4ver  Estate's  operations.

When   the   River   Estates   Company   was

f ormed  it  also  took  over  a  i]lantation  uP-
stream  from Tomanggong  Estate  called  Li-
tang,  which  liad  in  fact  been  developed  as
far  back  as  in  1893.  It  is  said  to  be  a  Plan-
tation  mentioned  by  Somerset  Maugl3am  in
one  of  liis  books  about Borneo.

In   1978   a  lea`se   for   an  additional  6,000
acres   was   acqiiired  which  means   tlwt  the
Tomanggong   and   Litang   estates   can   be
joined  thus  Paving the  way  f or  better  utih-
zation and  replanting  of  the  uP-stream  and
isolated   Litang  Estate.  With  the   dev,elop-
mem  of  these  6,000  acres,  the  re|]lanting  of
Litang  (which  is  today  t]lanied  with  rubber
but  shoiild  be  better  suited,  for  cocoa),  and
the   Planting   on   a   Previoiisly   inaccessible
ridge  running  through  Tomanggong,  it  is
ex|)ected that the  estate will eventually have
a   [)lanted   acreage   of    18   to   19,000   acres,
aboiit   1:~],000  of  which  with  oil  Palms  and
t,he  balance  with  cocoa.

Rjver  Estates  can  only  be  reached  by  air
or  by  river.  It  is  situated  about  60  miles  as
the  crow  flies  south, south-east of Sandakan.
It takes about 20 minutes to  fly to the estate
by  Malaysian  Airlines  System's  regular "Is-
lander"   service.  The   air  is   corwenient  for
Passenger  traf fic  but  spare  Parts,  fertilizers,
building material, chemicals, and most other
supplies  required  by  the  estate  have  to  be
transported  by  river.  Similarly,  all  Produce
from  tl.e  Plantation  is  shipped  in barges  to

Sandakan. Tri|)s  by  river  can take  anything
from  15  to  C.>i  hours  and  mvigation  of  the
i.iver  is  restricted  to  dayhght  lwurs  owing
to  the  risk  of   damage  to  tl.e  craft  by  flo-
ating  debris.

l'n  f act,  when  Datuk  Barrett  established
his  |)laniation, he  started f rom a beach head
landing    his    f'irst    equi|)ment    and    began
clearing.  Today  the  estate  13as,  so  to  speak,
been  carved  out  of  tlæ   jungle  and  is  now
a   well   f unctioning   community   employing
800   workers   witl.   a   Population   of   nearly
2,000.  The  Plantation  runs  its  own  modern
oil  mill  capable  of  treating  the  entire  t]re-
sent    Production   of    approx:mately   60,000
tons   of    fruit.   A   small   estate   hospital   is
available  whicl.  is  run  by  a  liospital  assist-
ant,   and   a   medical   of ficer   Pays   regular
visits.

The  oil  Palm  Plantation  w`åll  in  1979  Pro-
duce  aboiit   14,000  tons   Palm  Products  and
from  the  timber   concession  about  2.5  mio.
cbft.   of   logs   will   be   extracted.   Sales   will
aggregate  about  M$  25  mio. in  1979.

The  son of  Datuk  Barrett,  James  Barrett,
an  engineer,  has  been  a  Pioneer  in  his  own
right.  At  Tomariggong  he  built  a  concrete
barge  ca|)able  of  carrying  400  tons  of  Palin
oil.   Recently   James   Barrett  completed  the
coi.struction   of   the   first   of   two   tugboats,
also   of   |)restressed   concrete.   The   concrete
barge  has  already  Proved  its  worth  and  the
two   tugs   are   expected   to   be   in   operation
early   1979.

Tlæ  General  Manager  of  tlæ  Plantation
is   a  39   year   ol,d,   Scot,   Mr.   A.   ].   Ritchie,
wlw  is  ably  assisted by  Mr. C. Y. Clwk who
is iib cl".ge  of Tomanggong Estate  and  Mr.
S.  K.  Samy  who  will  be  in  charge  of  the
new  clearing.

In  the   Sandakan  of fice   Mr.  G.  Birnum
takes   care   of  the  administrative   functions,
Purchases,  supplies,  sales,  sh'ipping,  and  ac-
counting.   His   of fice   day   starts   at   6.30   in
the  morning  when  Tomanggong  is  on  the
air with "the  daily news" .  A two-way radio
is  so   f ar  the  only   communication  link  be-
tween  the  Estate  and  tln  Sandakan  office,
but  it  is  hoped  soon  to  hav.e  a  microwave
radio  teleplwne  systei'n  hnked  uP  with  the
Public  Telecommunications  Network.
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Udsendelse til oversøisk tjeneste
Kompagniets  niogtyvende  dagkursus  i   driftsøkonomi,  nationaløko-
nomi og jura afsluttedes med eksamen i dagene 4.~13. december 1978.
Seminaropgaverne  omhandlede  følgende  emner:

•  Multi  purpose  skibe i  liniefart  og  i  det åbne marked.
•  Mærkevarernes  prisdannelse.
•   Industrialiseringsprocessen  i  Kenya  og  dens  betydning  for  uden-

landske  investorer.
•  Varebørsernes  betydning  for  varemarkederne  i  de  senere  år,  med

særlig  omtale  af  kaffemarkedet.
•   Indkomstpolitik.
•  Produktudvikling.
•  Det  japanske  erhvervslivs  struktur  og  udvikling.
•  Elasticitetsberegninger  i  praksis.

Som  sædvanligt  blev  der  holdt  en  række  foredrag  for  kursisterne,
såvel  af  Kompagniets  egne  afdelingsledere  som  af  specialister ude-
fra.   Endvidere   blev   der   gennemført   to   virksomhedsspil   hos   ØK
Data,  og  holdet  besøgte  markedsanalysebureauet  Observa.

Sådan  placeres  17 nye oversøiske  medarbejdere.
Distribution  of 17  new overseas employees.

Service Abroad
Our  Company's  29th  day-course  on  Managerial  and  Political  Eco-
nomics,  Accountancy,  and  Mercantile  Law  finislted  with  examina-
tions  between 4tl.  and  13th December,1978.
The  seminar  Papers  dealt with the  following  subjects:

•   Multi  Purpose Vessels  in  Liner-trade  and in the  Open  Market.
•  The  Price-mechanism  of  Branded  Goods.
•  The  Process  of  lndustrialization in Kenya and its Significance

to  Foreign lnvestors.
•  The  Significance  of  tlie  Commodity  Exchanges  to  tl2e  Cash  Mar-

kets during recent years, especially referring to tl.e Coffee
Market.

•   Income  Pohcy.
•  Product  Development.
•  Structure and Development of  Japanese Economic Lif e.
•   Elasticity  Calculation in  Practice.

As  usual  a  n,umber  of  lectures  were  given  to  the  students  by  botli
our   own   executives   and  by   outside   specialisis.   Furiliermore   two
management  games  were  arranged by  ØK  Data, arLd the  team  Paid
a visit to the Observa lnstitute f or Market Research.
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A/S Nakskov Skibsværft søsatte den 29. november nybygning
nr.  220 - det fjerde af de seks  fragtskibe af typen Liner Re-
placement, som Kompagniet har bestilt på værftet.

Nybygningen  fik  af  fru  Annemarie  Kristiansen,  gift  med
ambassadør  Erling  Kristiansen,  der  er  medlem  af  Kompag-
niets  bestyrelsesråd,  navnet  S3.møø.

Søsætningen  overværedes  af  medlemmer  af  Kompagniets
bestyrelsesråd  og  direktion  samt  repræsentanter  for  handel
og skibsfart,  Lloyd's Register of Shipping og værftets ledelse.

Som søsterskibene Sczmoø og SørgodÆcz,  der allerede er ind-
sat  i  Transpacific  Service,  og S®.7zøZocz,  som  afleveres  i  midten
af januar,  er m.s.  Sc.773øø  indrettet til  transport af almindeligt
stykgods,  stålprodukter,  maskingods,  stammer,  tømmer,  skov-
produkter,  erts,  malm,  korn  og  containere  samt -  om  Ønske-
ligt  -  en  kombination  af  disse  last-typer.  Der  indrettes  el-
tilslutning  for  48  kølecontainere.

På  dækket findes  seks  16-tons  Liebherr-kraner.  Hovedmo-
toren  er  en 8 & W  dieselmotor  af typen  6K74EF,  der ved  en
ydelse  på  9000  bhk  giver  skibet  en  fart  af  16,2  knob  ved  en
dybgang  på  9,12  m.  Hovedmaskineri  kan  betjenes  fra  kom-
mandobroen,  og  maskinrummet  er  indrettet  med  automatik
og alarmer,  så at maskineriet kan køre vagtfrit.

Skibet  forsynes  med  satellit-navigationsudstyr,  og  besæt-
ningens  beboelse,   der  er  indrettet   agter,  består  af  enkelt-
mandskamre  med  eget  bad  og  toilet.  Endvidere  er  der  ind-
rettet  sportsrum  og  svømmebassin.

Gudmoderen,  fru Annemarie  Kristiansen.

The  Godmother,  Mrs.  Annemarie  Kristiansen.

M.S.   "SIMBA"   LAUNCHED
On 29th November t.he  Nakskov  Sleipyard launcl.ed its newbuildirbg
No. 220 -tl.e  fourtl®  of  six  Liner  Replacement vessels  ordered from
the  shipyard  by  our  Company.

The newbuilding was named S.imba by  Mrs. Amemarie  Kristian-
sen,  married  to  Ambassador  Erling  Kristiansen  wlw  is  a  member
of  our  Company's  board  of  di,rectors.

The   launching  was   witnessed   by   members   of   our   Companys
board  and  management  as  well  as  representatives  from  commerce
arbd   shipping,   Lloyd:s   Register   of   Shipping,   and   the   shipyard:s
management.

As  in tl.e  case  with  her  sister  ships  SiLmoaL and SaLrgodhaL - which
have   already   er.tered   the  Transpacific   Service  -,  ai.d  S.Tn2LloaL  -
which  will  be  delivered  around  the  middle  of  this  month  -,  m.s.
S.LmhaL is  capable  of  transporting  general  cargo,  steel  Products, ma-
cl.inery,  logs,  timber,  f orestry  Products,  ore,  grain,  and  contair.ers
or, if  so  desired,  a  combination  of  same.  Electrical  cormections  are
available  for  48  refrigerated  containers.

On  deck  six  16-ton  "Liebl.err"   cranes  are  ava4lable.  The  ma4n
engine   consists   of   Bscw   Diesel  motor,  type   6K74EF,  which  at
9,000  B.H.P.  renders   a  speed  of   16.2  knots  at  a  draugl.t  of  9.12
metres. Tl.e main engine  can be  operated  from the bridge, and the
engine  room  is  Provided  with  automatics  arLd  alarms,  making  it
urmecessary  to keep  a regular  watch.

Tl.e vessel will be  Provided with  satellite  commuricatiorbs  equip-
ment, and tl.e  crew's  quarters  aft consist of  single  cabins, each with
separate  bath  and  toilet.  A  gymnasium  and  a  swimming  Pool  are
also  avail,able.

Fra venstre:  Frk.  Lise Wøldike Schmith,  direktør T.  Wøldike  Schmith  og  frue,  gudmoderen,  fru Annemarie
Kristiansen,  ambassadør Erling  Kristiansen  samt direktør 0.  Kongsted  og frue.

From  left:  Miss  Lise Wøldike  Schmith,  Mr. and  Mrs. T. Wøldike Schmith, the Godmother,
Mrs.  Annemarie  Kristiansen,  Mr.  Erling  Kristiansen  and  Mr.  and  Mrs. 0.  Kongsted.

&P,  -    `+i



Åvanææræ+
]nÆv]æl
ØK Data har indviet et nyt databehand-
1ingsanlæg, der repræsenterer en betyde-
1ig  kapacitetsforhøjelse.  Det  drejer  sig
om  et  anlæg  af  typen  IBM  3031,  der -

populært sagt -på den halve tid kan løse
langt  større  opgaver  end  anlægget,  der
afløses: et IBM 360/65.

De  mere  teknisk  interesserede  læsere
vil  forstå  kapaciteten  og  mulighederne,
når   det   oplyses,   at   IBM303l   har   en
cyclus-tid  på   115  nano-sekunder,  d.v.s.
0,000000115   sekund.   En   meget   hurtig
mellemlagringsenhed med plads til over
32.000  tegn giver ekstra hurtighed  i  ud-
førelsen af program-instruktionerne. Det
tilkoblede  plade-lager  har  en  kapacitet
på  over  tre  milliarder  tegn,   og  data-
transmissions-kapaciteten    er   på    mere
end   85   mill.   tegn   i   timen.   Der  er  en
samlet   udskrivningskapacitet  på  termi-
nal-udrustningen  på  over   10.000   1inier

(å  maksimalt  132  tegn)  i  minuttet,  hvil-
ket  vel  svarer  til  2000  dygtige  sekretæ-
rers  samlede  produktion.  I  alt  64  mini-
datamater   og   terminaler   er   tilsluttet
permanent.   Kapaciteten  er  tilpasset  de
til   enhver  tid  gældende  behov  og  re-
guleres gradvist i overensstemmelse her-
med.

ØK Data indviede det nye anlæg ved
en lille festlighed, hvor direktør Mogens
Pagh   udtrykte  bestyrelsens  glæde   over
styrkelsen  af  ØK  Data's  fremtidsmulig-
heder gennem  anskaffelsen  af dette nye
udstyr   og   ønskede   medarbejderne   til
lykke med  det nye,  avancerede redskab.

Direktør V. Troels-Smith  takkede  for
den  tillid  og samarbejdsvilje, IBM hav-
de  mødt  hos  ØK Data,  hvorefter  direk-
tør  Pagh  startede  det  nye  anlæg,  hvis
betydning   for  brugerne   og  medarbej-
derne skildredes  af henholdsvis direktør
Ole Stangegaard og underdirektør Kjeld
Hansen.

Det  nye  anlæg  afløser  som  nævnt  et
IBM360/65,   der   igennem   fire   år   har
været  rygraden  i  ØK  Data's  FjernData
Service  og  indgår  i  Kompagniets  Tex-
com-system,  som gennem tre  år har  sty-
ret den stadig voksende telex-kommuni-
kation  mellem  Hovedkontoret  og  filia-
1er/datterselskaber.   Foruden   væsentligt
større  kapacitet  og  hurtigere  opgaveaf-
vikling   giver   anlægsskiftet   adgang  til
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mange nye programprodukter, så at mu-
lighederne  for  videreudvikling  af  bru-
gernes  systemer  styrkes.  303l-anlægget,
der   er   fuldstændig   terminaldrevet   og
befinder  sig  i  et  på  alle  måder  sikret
maskinrum,  arbejder  med  styresystemet
MVS,   som  er   IBM's   mest   avancerede
styresystem  for  store anlæg. Det supple-
res hos ØK Data med de faciliteter, som
det  hidtidige  system  har  været  udbyg-
get med,  deriblandt en afregningsmeka-
nisme,   der   tilgodeser   brugernes  behov
for   at   kunne  vælge  og  betale   for  den
nødvendige  service  til  den  enkelte  op-

gave. Kort sagt bestiller og får brugeren
en   bestemt   leveringstid  til   en  opgave,
uanset   den   Øjeblikkelige   belastning   af
anlægget  fra  andre opgaver. Dette prin-
cip  er  fundamentet  i  ØK  Data's  drifts-
filosofi:  den  enkelte  bruger  planlægger
selv  -  helt  uafhængig  af  andre  -  sine
opgaver  ved  at  tildele  dem  individuel

prioritering. Derved sikres brugeren den
optimale   service   til   den   lavest  mulige

pris.

En  af  styre  kontrollerne.

One  of  the  control  consoles.

Direktør  Mogens  Pagh  starter det  nye  anlæg.  Tilstede  var  bl.  a.  (fra venstre):  direktør Viggo Troels-Smith,
lBM,  direktør Ole  Stangegaard,  ØK  Data,  vicedirektør 0.  Feierskov Andreasen  og  direktør  J.  Arthur  Hansen,
ØK,  og  direktør  Frank  Petersen,  lBM.

Mr.  Mogens  Pagh, Chairman  EAC, starting the  new computer.



Advanced Computer lnaugurated at ØK Data
ØK  Data  has  inaugurated a new  computer  which  repre`sents  a  con-
siderable  increase  of  capacity:  an  IBM Type  3031  which,  Popularly
speaking,  in  half  the  time  can solve  f ar  bigger  assignments  than iis

Predecessor,  an  IBM Type  360/65.
The  teclmically  minded  reader  may  comprehend  the  new  com-

Puter's  capacity  and  Possibilities  on  learnirbg  tlm  tlæ  cycle  speed
of  an  IBM  3031  is  155  nano-seconds  or  0.000000115  second. A  very

fast working  intermediate  storage  unit  is  capable  of  storing  32,000
characters  and  ensures  extra  speed  i`n  l.andhng  Programme instruc-
tions.  The  attached  disc  storage  has  a  capacity  of  more  tl.an  3,000
million characters and the data transmission capacity exceeds 85 mil-
lion  characters  an  lwur.  The  terminal  e(iuipment  boasts  an  overall

Printing  capacity  of  over  10,000  liibes  (at  maximum  132  characters)
a  miniite.  corresi]oi.ding to  tlie  combined  ef forts  of  2,000  efficient
secretaries.  64  mi"i-computers  and  terminals  are  Permanently  con-
ne(ted.  The  capacity  is  ada|)ted  to  requirements  at  aiw  given  time
a'nd  is  gradually  adju`stcd  accordingly.

ØK  Datds  new  com|)iiter was  inaiigiirated  at  a  rece|)tion  during
which  Mr.  Mogens  Pagh,  Chairin(in  EAC.  in  his  ca|Ja(ity  of Cliair-
man  t)f  ØK  Data's  bo(ird wa`s  |)lea`sed  io  statc  ihat  ØK  Data:s  future

|)oteni.ialitie`s  are   `streiigtliened  lliroiigh  the  ac(iiiisition  of   this  new
eqiii[]ment,  and  he  congratiil(ited  tlee  employees  on  tlieir  new,  ad-
vanced  tool.

Oib  behalf   of   IBM   Mr.  V.Troels-Smith  thanked  ØK  Data  for
tlæ  trust  and  co-operation  always  exlended,  whereupon  Mr.  Pagh
started  the  new   com|Juter,  tlie  importance  of  which  to  users  and
empl(iyees  was  described  by  ØK  Data:s  Mr.  0le  Stangegaard  and
Mr.  Kjeld  Hansen.

As  meniioned,  the  new  computer  rei)laces  an  IBM  360165  which
lms   for   four   years  been  the  backbon.e  of  ØK  Data's  remote  data

Processing  service  and  forms  iJart  of  otir  ComiJany's  Texcom-system
which  f or  th,ree  years  has  (lirected  tlie  stcadily  increasing  number
of   telex  communications   between   Head   Of fice   and   .its   branchesi'
subsidiaries. In addition to a considerably larger  capacity and faster

Processing   of   tasks,  the   change   of   computers   t)aves   the  way   f or
many  new  t)rogramming  t7roducts,  tluis  e'nhancing  tl.e  Possibilities
of  further  developments  of the  users'  systems.

Direktør Ole  Stangegaard,  ØK  Data,  byder gæsterne velkommen til  åbningen
af  det  nye  anlæg  (fra venstre):  afd.  cheferne  Flemming  Nielsen  og  Ole  Dam,  ØK
Data,  prokurist  Sv.  Aa.  Larsen,  ØK,  og  underdirektør Kjeld  Hansen,  ØK  Data.

Mr. 0le  Stangegaard,  Managing  Director, ØK  Data, welcomes the  invited  guests
to the opening  of the  new  computer system.

Tl.e  fully  terminal  orienled  IBM 3031  computer -which is Placed
in  a  maximum  security  room  -  is  groverned  by  an  MVS  operating
system,  representi'ng  IBM's  latest  operaling  systein  for  large  scale
computers.  At  ØK Data  tl.is  is  supplemented  with  the  added  faci-
lities   wl.ich  were  incorporated  in  the   Previous   system,  including
an  accounts mecl.anism which makes allowances  for  tl.e  user's  need
to  be  able  io  chose  and  Pay  f or  the  necessary  resources  required  by
eacl.  individual  task.

In  other  words,  t,he  user  orders  and  obtains  a  certain  time  of
delivery  f or  a  task irrespective  of  tl.e  momerLtary  load  of  tlæ  com-

Puter  for  otlm  tasks.  This  very  Principle  is  fundamental  to  ØK
Data's  service  Philosophy:  each  individual  user  does  his  own  Plan-
ning  -  inde|)endent  of   others  -  by   giving  individual  Priority  to
each  task.  In  tliis  way  the  user  is  assured  of  maximum  service  at
the  lowest  Possible  Pr.ice.

Hr.  S.  Aa.  Andersen,  ØK  Data,  ved  en  af styre  kontrollerne.

Mr.  S.  Aa.  Andersen, ØK  Data,  at  one of the control  consoles.

Hr.  Svend  Jeppesen,  ØK  Data,  foran  en  af båndstationerne.

Mr. Svend  Jeppesen, ØK  Data,  in front  of one of the  magnetic tape stations.



Sagt og skrevet om ØK
BERL[NGSKE€æggT]DENDE

Som  et  led  i  bladets  julekonkurrence,  hvor  læserne  skulle  gætte,  i  hvilket  år  (1912)  m.s.
SELANDIA  stod   ud  på  i.omfrurej.sen  til  Det  fjerne  Østen,  fremkom  følgende  artikel:

Skibs-eventyret, der begyndte i København

»M/s. »Selandia<< er på en vis  måde  et af de mest
betydningsfulde fartøi.er,  der nogen  sinde er ble-
vet  bygget.  Det  hj.alp  med  til  at  bygge  en  motor
med   heavy  oil   som   drivkraft  for  handelsskibe.
Det beviste, at et sådant fartøj var muligt og  blev
derfor en  foreløber for  en  revolution  i  skibsbyg-
ningen.  »Selandia<<  blev således  indledningen  til
en  ny æra  inden for skibsfarten«.

Ovenstående   citat  er   hentet  f ra  det  overor-
dentlige  seriøse  engelske  skibs-klassificerings-
selskab  Lloyd's  Register  of  Shipping.  Det  gæl-
der   verdens   første   oceangående   dieselmotor-
skib,  ØK's  >>Selandia<<,  der  efter  hårde,  men  vel-
lykkede  prøveture  i   Øresund  sejlede  ud  på  sin
jomfrurejse  fra  København.

Der var  såmænd  ikke  større  ståhej  ved  afsej-
lingen.  Det var først ved  hjemkomsten  fra  denne
første  rejse,  som  gik  til  Bangkok,  der blev jublet
og  råbt  hurra for denne enestående  bedrift i  sØ-
fartens  historie.  Der var jo  nemlig  ikke  ret  man-
ge, der troede  på dette nymodens skib uden sejl
eller  skorsten.  Det  så  jo  oven  i  købet  ud  til,  at
det  ikke var bygget  helt færdigt.

Tyskeren    Rudolph    Diesel    konstruerede   sin
motor,   og  da  det  københavnske  firma  Burmei-
ster & Wain's eksperter (især den tekniske  leder
lvar  Knudsen)  havde  set,  hvilke  muligheder  der
lå i  motoren,  købte firmaet patentet. 0g da etats-
råd  H.  N. Andersen  i  Østasiatisk  Kompagni  bare
hørte  om  ideen,  var han  fremsynet  nok til  at  be-
stille et skib  hos  8 &W. Alle  parter var klar over,
at  der  skulle  arbejdes  hurtigt,  fordi  andre  kon-
struktører  og  værfter  gerne  ville  være  de  første
i  verden  til  at  bygge  et  motorskib  til  oceanerne.

B&W  og  ØK  vandt,  og   det  tør  nok  siges,  at
det forunderlige skib vakte opmærksomhed, ikke
alene  på  de  syv  have,  men  også  på  værfts-  og
rederikontorer  i   land.

H. N.Andersen  gjorde selvfølgelig  reklame for
sit   nye   skib.   På   præsentationsture   inviterede
han   daværende   kronprins   Christian,   kronprin-
sesse Alexandrine  og  andre  medlemmer af  kon-
gehuset.  Kejser Wilhelm  af Tyskland  fik  sig  og-
så  en  tur,  og  han  sendte  følgende  telegram  til
den  danske  konge:  »Befinder  mig  om  bord  og
skynder mig  at  sende dig  mine  lykønskninger til
de   danske   teknikeres   fortrinlige   værk.   Skibet
betyder et  helt nyt afsnit  i  skibsbygning,  der for-
tjener beundring.  De danske  ingeniører kan  med
rette  tilskrive sig  æren  for at  have gjort det før-
ste  praktiske,  vellykkede  skridt  på  ny  bane:  læ-
remestre  for  alle«.

\.

Etatsråd  H.  N.  Andersen  modtager  marineminister
Winston  S.  Churchill   i  overværelse  af  kaptajn
J.  F.  Gabe  på  m.s.  Se/and/.a's  jomfrurejse.

Mr.  H.  N.  Andersen,  welcoming  Mr.  Winston
S.  Churchill,  First  Lord  of  the  Admiralty,  on  board
m.s. Seland.ia on  her  maiden  voyage.  Behind:
Captain J. F. Gabe,  master of the Seland.ia.

Da   »Selandia«   besøgte   London   som   første
havn  på jomfrurejsen  roste The First Lord  of  the
Admiralty,   minister  Winston   Churchill,   skibet   i
høje  toner.   »Danmark,   der  for  længst  har  vist
vejen  på  landbrugets   område,  har  nu  også  af-
sløret  sig  som  førende   på   havet,<<   sagde  han.
Store ord  af en  brite.  Ude  i  Østen  fik det hurtige
danske  skib  sit  navn  på  pidgin-engelsk:  »Three
pieces  bamboo,  no  smoke«.  Tre  master,  ingen
røg,  men  alljgevel  skød  »Selandia<<  en  fart  af  11
til  12  knob.  Forrygende dengang.  »Selandia<<  be-
tød  en  styrtsø  af ordrer  på  motorskibe  til  B&W,
som   måtte  oprette  et  datterselskab  i   England.
Verdens  første  oceangående   motorskib  afhæn-
dedes  efter  25  års  og  600.000  sømils  sejlads  til
et  Panama-rederi,   der  kaldte  det  »Norseman<<.
Under  navnet  »Tornator<<  under  finsk  flag  sank
Skibet  i  l942 ved  Yokohama.                              Sha

Heard and Read
about EAC

As  part  of  the  Danish  daily,  Berl.ingske  T.idende's
recent    Christmas    competition    in    which    readers
were,  among  other  th.ings,  asked  to  guess  the  year
(1912)   in   which   m.s.   Seland.ia   proceeded   on   her
maiden  voyage  to  the   Far   East,  the  following   ar-
ticle  appeared:

Naval  Fairy-Tale Started in Copenhagen
``In  a  way,  m.s.  Seland.ia  may  be  said  to   be  one  ol

the   most   important   vessels   ever   built.   It    helped
develop   a   heavy-fuel-o.il-engine  for   merchant  ves-
sels.   It  proved  that  a  vessel  of  this  kind  was  fea-
s.ible   and   thus   became  the  forerunner   of   a   revo-
Iution   within   ship   building.   Seland.ia   thereby   us-
hered  in  a  new  era within  shipping''.

This   quotation   originates   from   the   prestigious
Lloyd's    Register   of   Shipping    and    refers   to   the
world's   f irst   oceangoing   Diesel   motorship,   EAC's
Seland.ia,  which   -  following  tough   but   successful
trial  runs  in  the  Sound  -left  on  her  maiden  voyage
from  Copenhagen.

The  departure  took  place  without  much  ado.  Not
until  the  return  from  her  maiden  voyage to  Bangkok
was  this  outstanding  feat  in  the  history  of  shippi.ng
acclaimed  and  met  with  rousing  applause.  In  fact,
few  people  had  believed  in this  modern vessel  with-
out  sail  and  funnel.  It  even  looked  as   if  it  had  not
been  quite  finished.

The   German    inventor   Rudolph   Diesel    had   de-
s.igned  his  engine,  and  when  experts  (not   least  the
technical   manager,  Ivar  Knudsen)  of  the  Copenha-

gen  f irm  of  Burmeister  &  Wain  recognized  the  po-
tentialities   of    this   engine,   the   firm   acquired   the

patent   rights.   As   soon   as   H.  N. Andersen   of   The
East   Asiati.c   Company   heard   about   the   idea   he
was farsighted  enough to  order  a  vessel  from  B&W.
Everybody  concerned  realized  that  quick  work  was
essential   because  other  designers  and  ship  yards
would   like  to   be  the   first  to  build  an  oceangoing
motorship.

B&W   and   EAC   came   out  winners,   and   it   is   no
exaggeration   to   state   that   the   strange  vessel   at-
tracted   attention   not  only  on   the  seven   seas   but
also   in  ship  yards  and  shipowners'   off ices.

H.  N. Andersen  did,  of  course,  advertise  his  new
ship.    On    introductory   trips    he    invited    the   then
Danish   heir   presumptive,  Crown   Prince  Christian,
together with Crown  Princess Alexandrine and other
members   of  the   royal   family.  The   German   Kaiser
Wilhelm  also  made  a  trip,  during  which  he  despat-
ched   the   follow.ing   telegram   to   the   Danish   king:
``Being  on  board  1  hurry  to  send  you   my  congratu-

Iations   on  the  excellent  iob   performed   by   Danish
engineers.  The  ship  forms  a  completely  new  chap-
ter  in  ship  building,  deserving  admiration.  The  Da-
nish   engineers   can   rightly   take   credit   tor   having
taken  the  lirst  practical,  successful  step  on  a  new
path;  teachers  for  everyone''.

When  Seland-ia visited  London  as the f irst  port  ol
call on  her  ma.iden voyage, the  First  Lord of the Ad-
miralty,    Mr.   Winston    Churchill,   was    loud    in    his

praise.  ``Denmark,  which   has   long  ago   paved  the
way   in  the  field  of  agriculture,  has  now  also  dis-
closed  that  she  is  a  leader  at  sea'',  he  said.  In  the
Far  East the fast  Danish vessel  was soon  in  pidgin-
English  dubbed "Three  pieces  bamboo, no smoke".
Three   masts,   no   smoke,   but   even   then   Seland.ia
made  a  speed  of  11   to  12  knots.  No  mean  feat  at
that  time.   SelaLnd.ia  resulted  in  a  sea  of  orders  for
motorships  to  B&W,  which  had  to  establish  a  sub-
s.id.iary   .in    England.   The   world's   first   oceangoing
motorship was  sold 25 years  and  600,000  miles  later
to  a  Panamanian  shipowner  who  renamed  her  Nor-
seman.  In  1942  the vessel  sank  off Yokohama  under
the  name  of Torna(lor  and  flying  the  Finnish  flag.



Dumex svarer på kritik
De metoder, der benyttes ved salget af modermælks-erstatning  i  Østasiatiske lande, er ble-
vet  kritiseret  af  nogle  danske og  norske ernæringseksperter.  Prokurist A.  Wulff  Hansen  fra
Dumex A/S i  Danmark, som  Kompagniet samarbejder med  i  en  række lande, har imødegået
kritikken ved  i et dansk dagblad at skrive bl. a.:

``Er  det   >>uetisk<<  at  sælge  modermælkserstatnin.

ger  i  u-landene?  Man  skulle  næsten  tro  det,  at
dømme  efter de  angreb,  der fremføres.  Alligevel
vil  vel  ingen  bestride,  at  mødre,  der  af  den  ene
eller anden  grund  ikke  kan  eller vil  amme  deres
spædbørn,   i   allerhøjeste  grad   har  brug  for  at
kunne  købe  modermælkserstatninger,  der  er så
gode,   som   det  overhovedet  er   muligt   at   lave
dem.

Der  dør  årligt  15T/2  mio.  børn  i  alderen  fra  0-5

år,  heraf 15  mio.  i  de  områder,  der almindeligvis
betegnes  som  udviklingslande  eller  u-Iande.  At
tro,   at  der  ligger  nogen  som   helst   løsning   på
dette   problem  i  at  stoppe  salget  af  industriens,
incl.  Dumexs'  modermælkserstatninger,  er naivt.

Ordet   »naivt<<   er   et   citat   fra   en   rapport   fra
Adelphi  Universitetet  i  New York  (1.12.1977),  der
har foretaget sammenlignende  undersøgelser af
kulturmønstret  i  den  store  indiske  befolkning  på
Trinidad  i  1969  og  1976.  Den  unge  moders  rolle
er at arbej.de  for  hele  den  familie,  hun  bliver gift
ind  i.  Spædbarnet tager svigermoderen  eller an-
dre   kvinder  sig  af.  Kun  om  natten  får  moderen
lov til  at være sammen  med  sit  barn,  i  dagtimer-
ne  ernæres  det  udelukkende  fra  en  sutteflaske.
Der er  ingen  ændringer  i  dette  mønster  fra  1969
til  1976,  men  indholdet  i  sutteflasken  er  ændret.
Dengang  var det  overvejende vand  med  sukker,
sago,  stivelsesprodukter,  grøn the eller kaffe, nu
bruges  i  vid  udstrækning  industrielle  mælkepro-
dukter'

Dr.   R.   G.  Whitehead   (The  Lancet,  27.11.1976)

har foretaget omfattende undersøgelser i  et afri-
kansk  område,  hvor  man  aldrig  har set  industri-
elle  produkter.  Her  dør 50 °/o  af  børnene,  før  de
er  5  år  gamle.Brystmælken  er  utilstrækkelig  og
det  samme  gælder suppleringen  med  lokale  fø-
devarer.

Naturligvis   har   Dumex   i   sit   reklamearbei.de

søgt  at  nå  den  størst  mulige  markedsandel  og
skabe  en  lønsom  aktivitet,  men   reklame-  og  in-
formationsarbejdet   for   Dumex   modermælkser-
statninger  har  kun  sigtet  på  at få  mødrene  til  at
bruge  de  teknologisk  højst  udviklede  produkter
til  spædbørn fremfor de gammeldags typer mæl-
kekonserves   eller   endnu   mindre   egnede   næ-
ringsmidler.  Vi  forsøger  ikke  at  sælge vore  pro-
dukter   i   konkurrence   med   brystmælk.  Vi   siger
ikke,  de  er  bedre   end  brystmælk  -  det  er  de
ikke,  men  de  er  det  bedste  alternativ  eller  sup-

plement.  Ja,  vi  er  gået så  vidt,  at  vi  i  vor  rekla-
me direkte agiterer for brystmælk under parolen
>>amning  er  bedst«.

1  Singapore,  der har  været nævnt af kritikerne,
findes  der  f,  eks.  en   højt  udviklet  medicinaltje-
neste  og  en  stab  af  børnelæger,  der  fagligt  er
lige  så  kvalificerede  som  deres  kolleger  i  den
vestlige   verden.   For   den   sags   skyld   har   man
også   en   vågen   forbrugerorganisation.   Det   er
helt   sikkert,   at   denne   stat  er   i   stand   til   selv
at  afgøre,  hvad  der tjener almenvellet  bedst,  og
hverken  Dumex eller andre ville  have en  chance
for at  virke  der,  hvis  vi  ikke  fulgte  lokalt  accep-
table  moralske  og  etiske  normer.

Der  er  kun  6n  virkelig  farbar  vej  til  en  positiv
udvikling  af  amningen  i  u-landene.  Alle  de  par-
ter,   der  har  et  ansvar,  må  sætte  sig  sammen,
analysere alle problemerne og søge at finde  IØs-
ningerne  i   fællesskab.  Dumex  er  fuldt  ud  parat
til  at  dele  dette  ansvar og  arbejde  med  i  et for-
søg  på  at  finde  løsningerne  i  et  kompetent  fo-
rum.  Hvis  det  som  et  led  i  den  større  sammen-
hæng  konstateres,  at der f. eks.  bør opstilles en
mere  restriktiv  kodeks for industrien  under mere
vidtgående   kontrolforanstaltninger,  så  vil  dette
blive   støttet   af   Dumex.   0g   det  vil   altsammen
blive  taget  op  på  en  konference,  som  Verdens-
sundhedsorganisationen  arrangerer i  1979.,,

Til   supplering   af  ovenstående  kan   oplyses,   at  Singapore   har  formået  at  for-
mindske  spædbørns-dødeligheden  fra  69,4  pr.  1000  Ievendefødte  i  årene  1950-
54 til  14,0  i  1975,  hvor  de  tilsvarende  tal  for  USA  var  henholdsvis 28,1   og  16,1.
For   1977   skulle   Singapore-tallet   iflg.   seneste   lokale   oplysninger  er.dda  være
12,4 eller nøjagtigt det samme som  Danmarks tal  i  1970-74.  For  øvrigt har mange
danske  delegationer  besøgt  Singapore   for  at  se,  hvor  effektivt  man  der  IØser
mange  problemer.

As  a supplement to the afore  mentioned  it can  be  added that Singapore  has  managed to  reduce
the  infant  mortality  rate  from  69.4  per 1.000  Iive-born  infants  during  the years  of 195011954 to 14.0
in 1915, the  corresponding  figures for the  U.S.  being 28.1   and 16.1  respectively.  According to the
latest  local   information,  the  Singapore  f igure  for  1977  should  be  as   low  as  12.4  or  exactly  the
same   rate   applying  to   Denmark   in  197011914.  Several   Danish   delegations   have,   incidentally,
visited  Singapore  with  a view  to  seeing  how  efficiently  many  problems  are  solved  there.

DUMEX  ANSWERS  CRITICS
The  methods  used  in  selling  modern  infant formulae
in  far eastern  countries  have  been  critisized  by cer-
tain   Danish  and   Norwegian  nutritional  experts.   Mr.
A.  Wulff  Hansen  of  Dumex  Ltd.,  Copenhagen,  with
whom   our   Company   collaborates   in   a   number   of
countries  -   has   countered   these  critics   in   an   ar-
ticle   submitted   to   a   Danish    daily    in   which    he,
among  other  things,  writes:

"Is   it  ``unethical"   to   sell   infant  formulae   in   devel-

op.ing  countries?  One  is  lead  to  believe so,  judging
from  charges  which  are  made.  Then  again,  no  one
will   probably  contest  that  mothers,  who  for  some
reason  or  other  are  unable  to  breast-feed  their  ba-
bies,  surely  need  possibilities  of  buying  infant  for-
mulae  which  are  as  good  as  can  possibly  be  pro-
duced.

15.5  milli.on  children   in  the  O-5-year  bracket  -15
million  of whom  in  areas  usually termed  developing
countries  -die  annually.  To  believe  that  this  pro-
blem  can  be   solved  by  stopping  sales  of  industri-
ally   processed   infant   formulae,   including   Dumex
products,  is  na.ive.

The  word  "naive"   is  quoted  from  a  report  by  the
Adelphi   University   in  New  York  (1.12.1917)  which  in
1969  and  1976  made  comparative  studies  of  cultural
patterns  in  the  large  lndian  community  of  Trinidad.
The   r6Ie   of  the  young   mother   is  to  work  for  the
ent.ire   family   into   which    she   has   married.   -The
mother-in-law   or   other   women   take   care   of   the
child.  The  mother  is  only  allowed  to  stay  with  her
child  during  the  night  while  during  the  day  the  in-
fant   is  exclusively  fed  from   a  feeding   bottle.  This
pattern    has   not   changed   from   1969  to  1976,   how-
ever,  the  content  of  the  bottle  has  changed.  Origi-
nally  it  mainly  consisted  of  water  mixed  with  sugar,
sago,  starch,  green  tea  or  coffee,  now  industrially
processed  milk  products  are  widely  used.

Dr.   R.  G. Whitehead   (The.  Lancet,  27.11.1976)   has
made  extensive  studies  in  an  African  area  in  which
industrial   products   have   never   been   seen.   In  this
area  50°/o  of  the  children  d.ie  before  reaching   the
age  of  5  years.   Breast  feeding   is   insuff.icient  and
this  also  applies  to  supplements   with   local  food-
stuffs .

In    its    promotional    advertising    Dumex    has,   of
course,  tried  to  obtain  the  largest  possible  market
share  thus  creating  a  remunerative  activity,  but  ad-
vertising  and   information  activities  by  Dumex  have
only  aimed  at  making   mothers  use  the  technically
most  advanced   products   for  infants   in   preference
to  old-fashioned  types  of  tinned  milk  or  even  less
suitable  foodstuffs.  We  do  not  try  to  sell  our  pro-
ducts   in  competi.tion  with  mother's  milk.  We  do  not
maintain  that  they  are  superior  to  breast  milk  -this
is  certainly  not  the  case  but  they  are  the  best  al-
ternative   or   supplement.   In   fact,   we   have   in   our
advertising  gone  as  far  as  to  recommending  moth-
er's  milk  under  the  slogan  ``breast  feeding  is  best".

Singapore, which  has  been  mentioned  by the  cri-
tics,  does for  instance  maintain  a  highly  developed
med.ical  service  and  a  staff  of  pediatrists  who  pro-
fessionally  are  as  qualif ied   as   their  colleagues  in
the western  world.  As  a matter of fact,  an  alert con-
sumers'  organization  is  also  available. This  country
can   thus   undoubtedly   decide   on   its   own   what   is
best  for  the   public  good,  and   neither   Dumex  nor
others would  have a cha.nce to operate  in  Singapore
unless  we  adhered  to  locally  acceptable  moral  and
ethical  standards.

There   is   but   one   practical   path   towards   pos-
itive   development   of   breast  feeding   in  the   devel-
oping   countr.ies.   AIl   responsible   parties  will   have
to   get  together,   analyze   all   problems,   and   iointly
try  to  f ind   the  solutions.   Dumex   is  fully   prepared
to  share  this  responsibility  and  to  co-operate  in  an
attempt  to  find  solutions  in  a  competent  forum.   If ,
as  part  of  a  greater  whole,  it  is  for  instance  estab-
Iished  that  a  more  restrictive  codex for  the  industry
with   more   far   reaching   control   measures   should
be   introduced,  it  will   be  supported  by  Dumex.  AIl
aspects will  be taken  up  at  a conference which will
be    arranged    by    the   World    Health    Organization
(WHO)  in  1919`'.
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Graphic Meeting in Osaka
Our   Company   arranges   regular   graphic   co-ordination  meetings,
attended  by  tlæ  graphic  orgamizatiom  in tlæ  Far  East,  Africa, tl.e
U .S., and  Dermark. These  meetings  are  aimed  at  exchamging ideas
and  experiences  with  a  view  to  developing  our  Compan,y's  world-
wide  graphic  business.

Grafisk
møde
i Osaka
Kompagniet  arrangerer  regelmæssigt  grafi-
ske   koordinationsmøder   med   deltagelse   af
de    grafiske    organisationer    i    Det    fjerne
Østen,  Afrika,  USA  og  Danmark.  Formålet
er at  udveksle ideer  og  erfaringer med  hen-
blik   på   udvikling   af   Kompagniets   globale
grafiske  forretning.

Et   sådant   møde  blev   i   efteråret  holdt   i
Osaka  i  Japan  i  forbindelse  med  den  grafi-
ske  udstilling  Japan  Graphic  Arts  Show,  og
nogle   af   Kompagniets   principaler   deltog  i
en  del   af  mødet  for  at  orientere  om  kom-
mende  s'trukturændringer  i  den  grafiske  in-
dustri.

Billedet  viser en gruppe  af mødedeltager-
ne   foran   Printing   Machine   Trading   Co.s
stand  på  udstillingen.  PMT  er  Kompagniets
associerede   selskab   inden   for  den   grafiske
forretning  i  Japan.

Last aiitumn a meeting was  l.eld in Osaka,  Ja|)an, in conjunction
with  the   Japan  Graphic  Arts  Show,  and,  some  of  our  Company's
Principals  |]articipated  in  Part  of  the  meeting in  order  to  brief  the
t)articit)ants  about  future  structural  changes in the  graphic indiistry.

The   Picture   shows   a   groui)  of   t)articipants  in  front  of  the  ex-
hibition  stand  of  our  Comi)any's  associates  in  Japan,  Printing  Ma-
chine  Trading  Co.

Lederuddannelse i Østen
Personalekontoret har gennemført  sit  tredje lederuddannelseskursus
i  Østen.  Det  blev  holdt på  Fraser's  Hill  i  Malaysia  med  to  kvinde-
lige  deltagere  fra  Bangkok  og  en  fra  Singapore  samt  21  mandlige
deltagere  fra  Jakarta,   Kota  Kinabalu,  Kuching,  Tokyo,  Bangkok,
Hong  Kong  og  Kuala  Lumpur.

Kurset  blev  ledet  af  PA  Management  Consultants  og  tilstræber
effektiv  og  stimulerende  opøvelse  i  ledelsesfunktion,  markedsorien-
tering,  regnskabs-  og  finansvæsen,  kreativ  tænkning  m. m.  Det  to
ugers  kursus  gav  også  deltagerne  lejlighed  til  at  udveksle  ideer  og
erfaringer. Deltagerne er  fotograferet på Fraser's Hill.

Management Seminar in Malaysia
The  third  far  eastern  Managemerit  Developmeni  Course,  sponsored
by  Head  Office,  was  held  at  Fraser's  Hill  in  Malaysia,  and  com-
Prised  two  f emale  Participants  from  Bangkok  and  one   from  Sin-
gapore   in   addition  to   21   mal,e   Partici|)ants   from   Jakarta,  Kota
Kinabalu, Kuching, Tokyo,  Bangkok,  Hong KorLg, and  Kuala  Lum-
4z`r.

The  annual  seminar  was  condiicted  by  PA  Management  Consul-
tants  and  is  aimed  at  Providing  ef fective  and  stimulating  training
in tlæ  fields  of  management, marketing, accounting, creative  think-
ing  etc. The  two-we.ek  course  also  Provided  an  oPportunity  f or  the
Participants to exchange ideas and working experiences.

Below  Photograph  shows  the  Participants  at  Fraser's  Hill.
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Billedet  herover  viser  kommunikationsminister Yeh  Fei  (i  midten)  sammen   med
fragtchef  S. Y.  Wong  fra  EAC/ScanDutch  (t.v.)  og  V.  K.  Sou,  trafikchef  på  con-
tainer-terminalen.  På  billedet  til  højre  inspicerer  kommunikationsministeren  og
vicepræsident  Yuan   Keng,  der  er  direktør  i  folkerepublikkens  handelsministe-
rium,  container-anlægget  i  Hong  Kong,   ledsaget  af  trafikchef  V.  K.  Sou  (i  mid-
ten).

Pictured  above:  H.E. the  Minister of Communications, Yeh  Fei, (centre)
conversing  with  Mr.  S.  Y. Wong  (left),  Freight  Manager  of  EACIScanDutch,  and
Mr. V.  K.  Sou, Traffic  Manager of the  Container Terminal.
Pictured  at  right:  Mr. V.  K.  Sou  flanked  by  H.E.  the  Minister  of  Communications

(right)  and Vice-Presi.dent Yuan  Keng  who  is  also  Director  in the Chinese
Ministry of  Foreign Trade,  inspecting the container terminal  in  Hong  Kong.

Kinesiske besøg hos Kompagniet
Kompagniet har i  Hong Kong haft besøg af en  10-mands  delegation
fra  Den  kinesiske  Folkerepublik,   som  under  lede]se   af  kommuni-
kationsminister  H. E. Yeh  Fei  fik  forevist  ScanDutch-anlægene  på
Kwai   Chung  med  container-handling.   Delegationen,  der  forinden
havde  været  på  studierejse  i  Europa,  omfattede  bl. a.  vicedirektør
H. T. Kuo   fra  det  kinesiske  regeringsråds   økonomiske  kommission
og  Shanghais  havnedirektør  W. Z. Li,  og  den  ledsagedes  under  fo-
revisningen  af  vicepræsident  Yuan  Keng,   direktør  S. Chin  og  sø-
fartschef  T. Z. Wang  fra  China  Merchants   Steamship  Navigation
Co.  Ltd.  samt  S. Y. Wong  og  V. K. Sou  fra  Kompagniets  kontor  i
Hong  Kong.

Næsten  samtidig  havde  Kompagniet  besøg  i  San  Francisco  af  en
anden kinesisk regeringsdelegation, der under ledelse af vice-kommu-
nikationsminister  H. E. Kuo  Chien  opholdt  sig  i  USA  i  to  måneder
for  at  studere  flod-transport.  Kompagniet  havde  deltaget  i  studie-
rejsens   tilrettelæggelse   sammen   med   Dravo   Corp.   i   Pittsburgh,
kendt  for  fabrikation  af  bl. a.  pramme  og  slæbebåde  samt  projek-
tering  og udførelse af bygningsarbejder i  forbindelse med  transport
ad  indlands-vandveje.  Med  underdirektør  Holger  Hansen  fra  Ho-
vedkontoret  og  direktør  S. Gønge  fra  EAC  i  New  York  som  værter
fik   delegationen   forevist   containerskibet  FØJJ£rc.ø   i   San   Francisco
havn.

Kinas  kvindelige  vicehandelsminister  Mme.  Kuo  Chien  fotograferet  på  m.s.  Fa/-
sfri.a's  kommandobro  sammen  med  -fra  venstre  -  direktør  Li  Min  fra  handels-
ministeriet,   underdirektør   Holger   Hansen   og   containerskibets   fører,   kaptajn
Willy  Ellegaard  Christiansen.  -Billedet  til   høj.re  viser  fire  af  deltagerne  i  fore-
visningen,  fra  venstre  Ting  Tsung-Yen,   Li   Min,  C.  J.  Donoghue  (Dravo)   og  Yu
Hsien-Huan.

Pictured  below:  China's female Vice-Minister of  Foreign Trade,
H.E.  Kuo  Chien,  on  the  bridge of  m.s. Falstr.ia together with (from  left):  Director
Li  Min,  Ministry of  Foreign Trade,  Mr.  Holger  Hansen,  and the ship's  master,
Captain  Willy  Ellegaard  Christiansen.
Pi.ctured  at  right:  Four of the  participants  aboard  m.s.  Falstr.ia (from  left):
Mr.  Ting  Tsung-Yen,  Mr.  Li  Min,  Mr.  C.  J.  Donoghue (Dravo),
and  Mr.  Hsien-Huan.

#

Chinese Delegalions Visit EAC
Oiir  Com|]ai.y's  Hong Kong office  lm  been visited by  a  10-member
delegation  from  tl.e   People's   Re|)ubhc  of  Clbina,  headed  by  H.E.
the  Minlster  of  Communications, Yeh  Fei, who  inspected  container
liandl.mg  at  the  ScanDutch installations  at  Kwai Cl"ng. The  dele-
gation,  wliich  returned  from  a  study  tour  of  Europe,  incl,uded  Mr.
H.T.Kiio,  Vice-Director   of   the  State   Economic   Commission  and
Mr.  W.Z.Li,  Port   Director   of   Shanghai.   At  the   Presentation  of
tl.e  above  mentioned  facilities  they  were  joined  by  Vice-President
Yiian  Keng,  Dircctor  S.  Chin,  and  Maritime  Mariager  T.  Z. Wang
of  China  Mercliai.ts  Steamsl.ip  Nwigation Co.  Ltd.  as  well  as  Mr.
S.  Y.  Wong  and  Mr.  V.  K.  Sou  from  our  Company:s  Hong  Korig
office.

At   almost  the   same   time   our   Comi]any's   San  Francisco   office
was  visited  by  anotlier  Chinese  government  delegation,  l.eaded  by
H.E.  the  Vice-Minister  of  Commuraicat.ions,  Mme.  Kuo  Chien, who
siayed in the U .S. for two months with a view to studyii.g river trans-
Port.  Oiir  Company  hel|)ed  organize  the  study  tour  ii. co-operation
with  Dravo  Cor|]oration,  Pittsburgh,  known  as  builders  of ,  among
otlier  tliings, ligliters  and tug boats  a`s well as  Planners  and contrac-
tors  rclated to transportation via inland water-ways. Hosted by  Mr.
Holger  Hansen,  General  Manager,  Export  Department,  Copenha-
gen,  and  Mr.  S.Gønge,  President  EAC  lnc.,  New  York,  the  dele-
gation  ins|]ected  the  container  vessel  FaLlstr.iaL,  at  the  time  moored
in the  San Fra.ncisco  l.arbour.
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Besøg hos Thailands
industriminister
Under   sit   besøg   i   Thailand   i   forbindelse
ined   et  bestyrelsesmøde  i   EAC   (Thailand)
Ltd.  havde  direktør  Mogens  Pagh  lejlighed
til  at  aflægge  besøg  hos  industriministeren,
Khun Kasame Chatikavanich, hvor Kompag-
niets   verdensomspændende  aktiviteter   blev
diskuteret  og  direktør  Pagh  gav  udtryk  for
Kompagniets   til]id   til   Thailands  udvikling
som    industrination.    Billedet    viser    direk-
tør   Pagh,    flankeret   af   industriministeren
(t.v.)   og  direktør  Carsten  Dencker  Nielsen,
EAC  (Thailand)  Ltd.

VISIT  TO  THAI  MINISTER
OF  INDUSTRIES

During  his  visit  to  Thailand  in  cormection
with  a  board  meeting  in  EAC   (Tl.ailand)
Ltd.  Mr.  Mogens  Pagh, Chairman EAC, had
an  oPportunity  to  call  on  H.E.  tlee  Minister
of  lndustries,  Khun  Kasame  Chatikavarrich,
with  wltom  Mr.  Paglb  discussed  our  Com-

Pany' s world-wide activities arad reconfirmed
our    Company's    confiderbce   in   Thailand:s
development   as   arL  industrial   nation.  Tlee
Pictiire   shows   Mr.   Pagh,   flanked   by   His
Excellency  (lef t)  and  Mr.  Carsten  Dencker
Nielsen,   Managing   Director..   EAC  .(Thai-
land)  Ltd.

Eksperter besøgte
Mapol
Kompagniets   æggebakkefabrik   i   Brasilien,
Mapol,  har  med  egen  udstilling  deltaget  i
"XVI  World's  Poultry  Congress"   i  Rio  de

Janeiro.   I   kongressen,   der  også   omfattede
møder  og  foredrag  om  fjerkræavl  og hønse-
rier,   deltog   5000   fagfolk   fra   hele   verden,
deriblandt   19  danske  og  3  svenske  æg-eks-

perter,   som  efter  kongressen  foretog  en  2-
dages   studietur  til   Såo   Paulo   og  i   forbin-
delse  dermed  besøgte  Mapol   samt  to  store
fjerkræ-  og  hønsebrug.

De  skandinaviske  fagfolk  orienteredes  så-
ledes  om  såvel  sydamerikansk  ægproduktion
som om emballagefabrikken, der er etableret
af  Kompagniet,   Brdr.  Hartmann  og  lndu-
strialiseringsfonden   for  Udviklingslandene,
og  som  spiller  en  vigtig  rolle  i  transporten
af  æg  fra  produktionsstedet  til  forbrugerne.
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EXPEHTS  VISIT  MAPOL

Oiir   Company's   moulded   Pulp   factory   in
Brazil,   MAPOL,   l.as   Participated   in   the
"XVI  World:s  Poultry  Congress"  in  Rio  de

Janeiro  with  an  exh{bition  of  its  own.  Tl.e
congress  -  wliich  also   comprised  meetings
and lectures on Poultry breeding and cl.icken
farms -was  attended by  5,000  experts  from
all  over  tlee world, including  19  Danish and
3   Swedisl.   experts   on  eggs   who   after   tl.e
congress  made  a  two-day  study  tour  to  Såo
Paulo  where  they  also  visited  MAPOL  and
two  large  |)oiiltry  and  chicken  farms.

Tlie   Scandirtavian  experts   tleus   obtained
an  impression  of  Soiith  American  egg  Pro-
duction  as  well  as  the  Packaging  material
f actory  which  was  established  by  our  Com-
Pany, Hartmann Brotlbers  Ltd., and the  Da-
nish  lndustrialization  Fund  for  Developing
Countries   and  Plays  an  important  Part  in
tl.e   transportation   of   eggs   f rom   f arms   to
c ons iimer s .

Elefantstødtænder
fra Thailand
Som  et  varigt  minde  om  Kompagniets  til-
blivelse  i  Thailand  for  næsten  82  år  siden
-  som  jo  var  baseret  på  bl. a.  skovhugst  og

handel   med   teaktræ   fra   skovkoncessioner,
tildelt  af  den  thailandske  (dengang  siame-
siske)   regering  -   modtog   direktør  Mogens
Pagh  under  sit  besøg  i  Thailand  på  Kom-
pagniets   vegne   to   monterede   elefantstød-
tænder  som  gave  fra  EAC  (Thailand)  Ltd.
Stødtænderne  stammer  fra  €n  af  de  mange
elefanter,  der  indtil  1952  arbejdede  med  at
uddrage  teakstammer fra  Kompagniets  store
skovområder  i  Phrae  distriktet  i  Nordthai-
land.  Når  gaven  kommer  til  Danmark,  vil
den  blive  opstillet  på  et  passende  sted  på
Hovedkontoret  i  København.

ELEPHANT  TUSKS  FROM  THAILAND

As   a   lasting   memento   of   our   Company's
birtl.  in  Thailand   alriwst  82   years   ago  -
wliiclb was based  Partly  on f elling and trade
with   teak   f rom   f orest   concessions   granted
by  the  Thai  (then  Siamese)  Government  -
Mr.   Mogens   Pagh   during   his   recent   visit
to  Thailand  on behalf  of  our  Company  re-
ceived   two.mounted   elephant   tusks   as   a

gift   from  EAC   (Thailar;d)   Ltd.  The  tusks
originate   from   one   of   tl.e   numerous   ele-

Phants  wl.ich  until  1952  worked i.n  extract-
ing   teak   logs   from   our   Company's   luige
forest  areas  irb  the  Phrae  district  in  North-
em Thailand. Upon arrival in Denmark the
gif t   will   be   displayed   in   an   appropriate
Place  at  Head  Of fice  in  Copenhagen.



Modtaget af
Spaniens konge
Som  formand  for  Danmarks  Rederiforening
har  direktør  T. Wøldike  Schmith  deltaget  i
en  international  søfartskonference  i  Madrid.
I    forbindelse   med   konferencen   modtoges
dens   deltagere   af   den   spanske   konge,   og
ovenstående   foto   viser   Kong   Juan   Carlos
byde   direktør   Wøldike    Schmith   velkom-
men  på  kongeslottet  i  Madrid.

AUDIENCE  WITH  SPANISH  KING

ln  his  cai)acity  of  cliairman  of  the  Danisl.
Shipowners'    Association    Mr.   T.  Wøldike
Schmitle,  Managing Director  EAC, has  Par-
ticipated  in  an  international  maritime  corb-
f erence  in  Madrid.  In  cormection  with  tlbe
conf erence   the   Participants   were   received
in audience by  H.M. the  King of  Spain, and
tlie   Picture   slwws   King   Jiian  Carlos   wel-
coming  Mr. Wøldike  Sclmitlb  to  tl.e  Royal
Palace  in  Madrid.

Fornem hædersbevisning
Under  sit  besøg  i  Canada  overrakte  statsminister
Anker  Jørgensen  på  dronningens  vegne  Fortjenst-
medaljen  i   Sølv  til   fr.  Margrethe  L.   Rasmussen,
vicekonsul  ved  det  danske  konsulat  i  Vancouver.
Det   skete  samtidigt   med   at  hun  kunne  fejre  sit
25-års jubilæum ved  konsulatet,  idet  fr.  Rasmussen
kom  til  ØK  som  konsulatssekretær  i   1953.   I   1967
blev  hun udnævnt  til  vicekonsul.

DISTINGUISHED  ALWARD

During  his  visit  to  Canada  Dai.isl®  Prime  Minister
Anker   Jørgensen  on  behalf  of  H.M.  Queen  Mar-
gretl.e  11  handed over tl.e  Medal of  Merit in Silver
to   Ms.  Margrethe  L.  Rasmussen,  Vice-Consul  at-
tached to  tl.e  Danish Consulate in Vancouver.  Ms.
Rasmussen  could  simultaneously  celebrate  her  sil-
ver  jubilee with the Consulate, having joined EAC
as  a  consular  secretary  in  1953.  In  1967   she  was
aptiointed Vice-Consiil.

Statsministerbesøg hos EAC i Vancouver
I  forbindelse  med  den  internationale,  socia-
listiske   kongres   i   Vancouver,   British   Co-

lumbia,  besøgte  statsminister Anker Jørgen-
sen   Kompagniets   kontorer   og   orienteredes
om  aktiviteterne  i  Canada.  Statsministeren,
som  på  hosstående  foto  i  overværelse  af  di-
rektør  H. P. Holst,  indskriver  sig  i  gæstebo-

gen  i  Denmark  House,  udtrykte  under  be-
søget  sin  påskønnelse  af  den  måde,  hvorpå
Kompagniet   repræsenterer  Danmark  ude   i
verden.

DANISH   PREMIER  VISITS  EAC
VANCOUVER

ln  comection witli  tl.e  intemational,  socia-
listic   congress  in  Vancower,  B.C.,  Danish
Prime    Minister    Anker    Jørgensen   t)aid   a
v.isit to  oiir  Comptiny's  of fices, diiring which
he  wias  briefed  on  our  Company's  Canadia'n
activities.  During  his  visit  tlæ  Prime  Min-
ister  -  Pictured   signing  tl.e   guest  book  in
Deimark   House   in   tlie    Presence   of    Mr.
H. P. Holst,  President..  EAC  (Canada)  Ltd.
-  expressed  his  a|}Preciation  of  the  way  in

wlzich   our   Com|)any   represents   Denmark
abroad.

Støtte til hospitaler på
De Vestindiske Øer
Det Vestindiske Kompagni  har doneret  7500
dollars    til    organisationen    "Partners    for
Health",  som  en  gruppe  forretningsfolk  har
etableret  på  U.S.   Virgin   lslands,   de  tidli-

gere  Dansk-Vestindiske  Øer,   med   det  for-
mål  at  muliggøre  anskaffelsen  af  avanceret,
kostbart  udstyr  til  Øernes  hospitaler.  Gaven
udgjorde  halvdelen  af  prisen  på  et  opera-
tions-mikroskop,   som   nu   sætter   lægerne   i
stand   til   at   gennemføre   særlige   hals-   og
øreoperationer  lokalt.

SUPPOHT   FOR  HOSPITALS  IN
THE  U.S. VIRGIN  ISLANDS

Tlic   West   lndian   Company   has   donated
7,500  Dollars  to  the  "Partrbers  for  Healtl{'
organization   which    a    group    of    business
|]eople   has   eslablished   irL   the   U.S.  Virgin
lslands  -tl.e  former  Danish West  lndies  -
aiming  at  making it  Possible  io  acquire  ad-
varLced,   costly   eqiii|)ment   for   tl.e   island:s
hospitals.

The  donation  represents  half  tln  cost  of
an  operating microscope  which now  enables
siirgeons  to   Perf orm  at  local  hospitals   de-
tailed  tl"oat  and  ear  surgery.

17



Udnævnelser
Appointments

På  et  den  12.  december
afholdt møde i Kompag-
niets bestyrelsesråd blev
det besluttet at udnævne
vicedirektør   J.   Arthur
Hansen   til   administre-
rende direktør med virk-
ning  fra  l.  januar  l979.       J.ArthurHansen

Fra  samme  dato  er prokurist  S. C. Nygaard,
Teknisk  Afdeling,  udnævnt  til  teknisk  un-
derdirektør,  og  kontorchef  K. Stock  Andre-
sen  udnævnt  til prokurist.

S.  C.  Nygaard                               K.  Stock Andresen

Følgende  er  udnævnt  til   kontorchef:   P.H.
Licht,   Skibsafdelingens  administrations-  og

planlægningsafdeling,    S. Aa. Bugge,    Liner
Management  Services,  C. Erichsen,  Skibsaf-
delingens udviklingsafdeling, 8. V. Myrthue,
Nautisk    lnspektion    og    Erling    Haugaard
Christensen,  Inter-Office.
Endelig er følgende udnævnt til fuldmægtig:
Curt   Andersen,   Jørgen   Didrichsen,   Ib   F.
Horup,  Palle 1. Jensen,  Leif Voldby Jørgen-
sen,  Benny Ljungqvist,  Bent Hansted  Olsen,
Peter  Sørup  Rasmussen,  Jens  Ole  Hammer-
strøm, alle Skibsafdelingen, og John Schmidt,
Inter-Office.
Begrænset  fuldmagt  er  udstedt  til  Asbjørn
Holst   Larsen,   Skibsafdelingens   Transport
Proj. Div., og Poul Skødt Poulsen, Skibsafde-
lingens  Bulk  Services.

Nyansættelser

Skovtekniker  Verner  Bondesen,  til  EAC,
Monrovia.

Forflyttelser til  Hovedkontoret
Transfers to  Head  Office

Claus   Chr.   Nimb,   Melbourne,   til   Bloch   &
Behrens,  København.
Anders  Holmegaard  Andersen,  Brunei,  til
Skibsafdelingen.
Holger  S.  Mousten,  Lagos,  til  Eksportafde-
lingens  Engineering.
Asbjørn  Holst  Larsen,  Kuala  Lumpur,  til
Skibsafdelingens  Transport  Proj.  Div.
Leif  Voldby  Jørgensen,  Singapore,  til
Skibsafdelingens  Liner  Man.  Service.

Jørn  Mertins,  Madrid,  til  Eksportafdelin-
gens  Kina  Afdeling.
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lnterne  forflyttelser

Kontorchef  Ole Andreassen,  Skibsafdelin-

gen,  til  Hovedbogholderiet.
Fuldmægtig  Tage  Welander  Pedersen,
Skibsafdelingens   Bunkerafdeling,   til   Skibs-
afdelingens  Befragtningsafdeling.

Filialforflyttelser  .  Transfers

Skovtekniker  Peter  Bill  Honor€,  EAC,
Monrovia,  til  Douala.
Skovtekniker  Klaus  Baunbeck  Hansen,
Melbourne,  til  Douala.
Christian  Lau  Larsen,  Nairobi,  til  Hong
Kong.

Hjemmeferie  .  On  Home  Leave

Jens  P.Bråndeholm,  Abidjan;  Ronal  R.F.A.
Simons,  Abidjan;  Claus  Chr.  Nimb,  Auck-
land;   Gert   Steen   Rasmussen,   Cape  Town;
Steen  Skieller,   Douala;   Niels   Filstrup,  Ja-
karta;   Svend   W.   A.   Gregersen,   Jakarta;
Carl  E.  Holst,  Jakarta;  Dan  S.  Nielsen,  Ja-
karta;   Steen   Rudy   Zedeler,   Jakarta;   Poul
Damgaard,  Lagos;  Mogens  1.  Eriksen,  La-

gos;   Niels   Horn,   Lagos;   Chr.   H.   Iversen,
Lagos;    Preben   Mouritsen   Jensen,   Lagos;
Gordon  Street,  Lagos;  John  Sørensen,  La-

gos;   Jan   Lennart   Larson,   Libreville;   Ole
Erichsen,  Melbourne;  Klaus  Baunbeck  Han-
sen,  Melbourne;  Bent  Weichel,  Melbourne;
Stig   Schiønning,   Heidelberg  Eastern,   New
York;  Bent  Ahm,  Santiago  de  los  Caballe-
ros;   Anthonius F. Krieger, Såo Paulo; Knud-
Erik  Pedersen,  Tokyo.

Udtrådt  af Kompagniets tjeneste
Reservedelsspecialist Peter Thøger Jacobsen,
Bangkok.
Peter  Chr.  Hørning,  Jakarta.
Ejler  J.  P.  Johansen,  Finansafdelingen.
Tony  Engell  Nielsen,  Skibsafdelingen.
Tom  Linnert  Jensen,  Skibsafdelingen.
Leif  Niemeyer,  Skibsafdelingen.
Henrik  Nissen,  Skibsbogholderiet.
Claus  Petersen,  Træafdelingen.
Skovtekniker  Hans  Jørgen  Schiøtt,  Jakarta.

Pensioneret  .  Retired

Kontorchef  P. 8. Andersen,  Inter-Office,
1.   december   1978.

Mærkedage  .  Red  letter  days

Jubilæum

25år

Formand  Johan  Klett,
Godsekspeditionen,
3.  marts   1979.

Kaptajn
Viktor  Herman  Munch
]`'5.   marts   1979.

Elektriker
Harald  Ømark  Andersen,
26.  marti   1979.

Runde  fødselsdage

80  (O,r

Maskinchef   Emil   Severin   Simonsen,   Vest-
birkall6   65,   2770   Kastrup,   10.   marts   1979.

75år

Maskinchef Jens  Peter A.  Eriksen,  Hostrups
Have  44,  3. tv.,  1954  V,  28.  februar  1979.
Kaptajn Niels  Axel  Høybye,  Vardegade 22,
4.,  2100  Ø,  9.  april  1979.

60år

Filialbestyrer  Erik  8. Bacher,  Bruxelles,
18.   marts   1979.

Maskinchef  Aage  Munch  Hansen,
21.   marts   1979.

Maskinchef  Hans   Chr.   Sørensen,   Farvehus
118,  6200  Åbenrå,  23.  marts   1979.
Elektriker  Svend  Due  Jensen,
31.   marts   1979.

50år

Formand   Henry   F. O]sen,   Godsekspeditio-
nen,  8.  marts  1979.
Direktør  Bent  Andersen,  22.  marts   1979.
Elektriker  Kuno  Ernstsen,   13.  april   1979.
Kontorbud  Agner  M.   Gertsen,
15.   april   1979.

Dødsfald  .  Obituaries

Fru   Birgit   SIøk,   Skibsafdelingens   Boghol-
deri,  er  den  25.  november  1978  afgået  ved
døden  efter  længere  tids  sygdom.

Fru   Birgit   SIøk,   der   har   været   ansat   i
Kompagniet  siden  1971,  blev  kun  45  år.

Pensioneret  ingeniør  Svend  G. 8. Høyrup  er
i  en  alder  af  81   år  afgået  ved  døden  den
23.  december  1978.

Ingeniør Svend  Høyrup  blev  ansat i Kom-

pagniet  i   1919  som  maskinassistent  og  ud-
sendt  til  tjeneste ved  Bangkok-kontoret.  Fra
maj   1923  til  udgangen  af  1934  gjorde  han
tjeneste  i  Siam  Steam  Navigation  Co.

Fra  1.  januar  1935  gjorde  han  tjeneste  i
Bangkok  som  maskininspektør og senere som
leder  af  filialens  maskinforretning.

Ingeniør  Svend  Høyrup  blev  den  1.  okto-
ber  1950  overflyttet  til  Hovedkontorets  Eks-

portafdeling,  hvor  han  gjorde tjeneste,  ind-
til   han  den   1.  juli   1961   overgik  til   vente-

Pen8e.



GmfflbT
Generalforsamling
ØKBs   31.   ordinære   generalforsamling   af-
holdtes  fredag  den  27.   oktober  i  Kompag-
niets   kontorbygning.   Som   dirigent   valgtes

påny  kontorchef  Victor  Hansen,   som  gen-
nem  en årrække har påtaget sig dette hverv.

Klubbens  medlemstal  pr.  31.  juli  1978  an-
drog  283  aktive  og  202  passive  medlemmer.
Den siddende bestyrelse, som var blevet gen-
opstillet  af  Klubben,  blev  eenstemmigt  gen-
valgt  som  følger:

Ole  J.  Mohrsen,  formand
Henrik  Jacobsen,  næstformand
Birgit  Ramlau,  sekretær
Svend  Mathiesen,  kasserer
Preben  Pedersen,  koordinator
Vera  Christensen,  atletik
Peter  Lindholm  Clausen,  badminton
Jens  Christian  Jagd,  bordtennis
Henrik  Nissen,  fodbold
Doris  Sapsworth,  gymnastik
Richard  Sandbæk,  håndbold
Steen  Andersen,  roning
Lars  Christian  Fabricius,  squash
Søren  Dumrath,  tennis

Som   revisor   blev   Børge   Larsson   eenstem-
migt  genvalgt.

Roning
Roklubben  har  afholdt   standerstrygning.   I
den  forløbne  sæson  har  55  roere  tilbagelagt
ialt   3.939   km.   Dette  er  noget  mindre  end
tidligere  år,  og  desværre  havde  ingen  roer
tilbagelagt  tilstrækkeligt  i  sæsonens  løb  til
at  opnå  sølvåren  eller  guldåren   (hhv.  500
og   1000  km).

Efter  standerstrygningen,  som  blev  over-
været  af  et  stort  antal  roere  og  andre  in-
teresserede,  var  Roklubben  vært  ved  en  re-
ception  efterfulgt  af  den  traditionelle  mid-
dag  for  de  aktive  roere.

Steen  Andersen  (t.v.)  og  Jens  Chr. Jagd  forestår
Roklubbens  standerstrygning.

Tennis

Vi  deltog  i  KFIUs  holdturnering  1978  med
tre  hold  -eet  1.  og  eet  2.  hold  i  A-Rækken

(da  vort  mesterhold   sidste  år  måtte  rykke
ned  til  A-Rækken)  og  eet  hold  i  C-Rækken.

Vort   1.   hold   vandt   A-Rækken   med   ls
points  efter  s  kampe  og  vil  således  befinde
sig  i  Mesterrækken  igen.

Vort   2.   hold   i   A-Rækken   blev  placeret

på  en  6.  plads  med  4  points  efter  s  kampe,
medens  holdet  i  C-Rækken  fik  samme  pla-
cering  med  6  points  efter  s  kampe.

Vort   1.  hold  i  A-Rækken  tabte  ud  af  21
kampe   kun   to   2.   singler   og   en   1.   single,
medens  doublen  var  ubesejret.

Badminton
Badmintonsæsonen  1978/1979  er begyndt, og
vore   turneringsspillere   har   været   i   ilden
flere  gange.  I  sæsonens  første  kamp  mødte
vi    i    serierækken    »Nesa«.   Vi   måtte   hen-
te   1.   reserven  Lejf  Andersen  til   hjælp  til
denne  kamp,  hvor  vi  desværre,  ligesom  sid-
ste  år,  måtte se os  besejret,  denne gang med
cifrene  6-2.

Torsdag   den   16/11   spillede   vi   mod   ny-
oprykkede    »Carlsberg«,    som   vi   med   vor
stærkeste   opstilling   vandt   over   med   5-3.
Sæsonen   i   år   er  vor  anden   i   serierækken
efter  vi  rykkede  ned  fra  3.  division.  Vi  hå-
ber,  at  vi  i  år  kan  møde  med  et  fast  sam-
mentømret  hold  gennem  hele  sæsonen,  hvil-
ket  desværre ikke har været  muligt  de  fore-

gående  sæsoner,  og  på  den  måde  føre  hol-
det   tilbage   til   divisionsrækken,   hvor   ØKB
har  spillet,  og  til  tider  domineret,  i  mange
0ar.

KFIUs  single-turnering  blev  afholdt  den
11.  og  12.  nov.,  og  ØKB  deltog  med  5  spil-
lere.  Denne  turnering  var  desværre  præget
af  en  del  afbud,  hvilket  betød,  at  vi  i  flere
tilfælde  vandt  uden  kamp  i  den  indledende
runde.   Ingen   af   vore   spillere   kunne   dog

Vinderne   af  A-rækken   i   KFIUs  tennisholdturnering
1978:  (fra  venstre)  Torben  Warsberg,  Jørgen  Brahtz
og  Søren  Dumrath.

føre   sig   igennem   til   finalerne,   og   vi   op-
nåede  således  ingen placeringer.

Resultaterne blev:

Mesterrækken

Tom  Lånnert:
1. kamp:   v.u.k.

2. kamp:  T.L.  -  L.  Rasmussen,  TIF
5-15,  3-15

C.  Jørgensen:
1. kamp:   v.u.k.

2. kamp:   v.u.k.
3.kamp:  C.J.  -Preben  Boesen,  KIK

3-15,  2-15

A-Rækken

K.  Homø,e:
1. kamp:  K.H.  -Kim  Lorentzen,  HHH

15-12,   15-17,   12-15
P.  Lindlwlm:
1. kamp:   v.u.k.

2. kamp:  P.L.  -  A.  Hansen,  Baltica
12-15,11-15

Damerækken  8

Linda  Falkvist:
1. kamp:  L.F.  -Jette  Hansemeyer

4-11,   5-11

SøMAMDSIDRÆT
1   de  tre  hold-konkurrencer,  svømning,  fri-
idræt   og   fodbold,   er   der   hård   kamp   om
topplaceringerne.  I  alle  tre  konkurrencer  er
Kompagniets  søfarende  med  helt  fremme.

I   svømmekonkurrencen  er  4z!/773cz  fortsat

på  førstepladsen  med 97,2  points,  men  4ro-
se.ø   arbejder   sig   støt   op   og   har   nu   73,53

points.
I  fodboldturneringen  er  E73gJø73d  nu  bed-

ste  danske  skib  med  13  points  for  7  kampe.
Det  rækker  til  en   12.  plads  i  den  interna-
tionale  fodboldserie,  der  nu  har  deltagelse
af  858  skibshold  fra  54  nationer.  42:%773cz  cr
næstbedste   danske   skib   med   12   points   for
s  kampe,  og  det  rækker  til   en   14.  plads  i
den  internationale  serie.

I   de   individuelle   fri-idrætskonkurrencer
er  lnge  Svendsen,  4frczn.dcz,  på  førsteplad-
sen  i  damernes  gruppe  11  i  højdespring  med
1,16   meter.    Henrik   Jacoby,    4£rctJ3.dø,    er
nummer  tre  i  mændenes  gruppe  1  i  kugle-

stød  med  10,13  meter  (7,25  kg  kugle).  Jørn
Larsen,   4z€tmø,   er   i   mændenes   gruppe  11
nummer  2  i   100  meter  løb  med  tiden  13,1
sek.,  nummer  to  i  højdespring  med  1,46  me-
ter   og   nummer   to   i   4-kamp   med    1.428

points.
Poul  Larsen,  4£retJc.cZø,  er i  old-boys-klas-

sen   nummer   tre   i   længdespring   med   4,23
meter  og  nummer  tre  i  4-kamp  med   1.460

points,  og  Poul  Larsen  deler  førstepladsen
i    højdespring    med    Børge    Kristoffersen,
4£rGtJ€.dø.  Begge  er kommet  over  1,28  meter.

I  damernes  svømmekonkurrence er Susann
Kondrup  Larsen  4J773ørcz/4roJc.ø  nummer  to
i  25  meter  i  tiden  20,3  sek.  og  nummer  to
i  50  meter  i  tiden  56,9  sekunder.

Jørgen  Jakobsen,  4yc/fÆ8.ø,  er  nummer  et
i   100  meter  i  tiden  1.33,7   min.  Bjørn  Jen-
sen,   4yw£Æ®.ø,   er   nummer   et   i   1.000   meter
med  tiden  24.30,9  min.

I  marathonkonkurrencen  er Morten  Mad-
sen,   4ros3.ø,   nummer   et   med   5.000   meter
foran  Ole  S.  Jensen,  4roJ3.ø,  med  2.500  me-
ter.                                                                   F.F.-O.
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Fru  Merete  Rosenfeldts dekorative  illustrationer
til  EAC (Thailand)  Ltd.'s 1979 vægkalender
med  Bangkok kontoret  i  midten.
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Mrs.  Merete Rosenfeldt's decorative illustrations
adorning  EAC (Thailand)  Ltd.'s 1979 wall calendar
with the  Bangkok office in the centre.
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